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Peça  musical  que  s'executa  en  aiferentes  escenes  de  l  obra 


ACTE  PRIMER 


El  menjador  de  la  casa  Ribalta,  família  que  ocupa  dintre  la 
societat  una  posició  ben  desogada  sense  ésser  rics;  els  mobles 
in  xic  antiquats,  però  que  tenint  en  compte  que  han  estat  ben 
tractats,  encara  fan  goig,  tot  i  donant  a  la  casa  un  ambient  de 
"ectitud  i  serietat. 

Mobles :  Una  taula  rodona,  quin  sobra  estarà  cobert  per  un 
tapette;  un  bufette,  vàries  cadires,  a  les  parets  quadros,  un  de 
regular  taman%  l'estampa  del  qual  representa'  el  sopà  dels  apòs- 
tols, dos  de  més  petits  amb  fruites  pintades  i  un,  de  petitet  posat 
en  Úoc  preferent  (és  el  primer  estudi  a  l'oli  que  va  fer  el  L•leo- 
mrd) ;  en  un  altre  lloc  visible  un  rellotge  de  paret,  de  bona  qua- 
litat encara  que  se'l  vegi  molt  antic. 

Penja  del  sostre,  i  a  l'indret  de  la  taula,  una  llàntia  que  abans 
era  de  gas  i  ara,  per  aprofitar-la,  se  L•  veu  adaptada  a  la  corrent 
elèctrica. 

Dues  portes  laterals  esquerra,  que  condueixen  a  altres  habi- 
tacions de  la  casa  i  al  pis  de  sobre ;  una  porta  a  la  dreta,  que 
condueix  a  les  habitacions  del  Daniel;  al  fons,  i  a  la  part  dreta, 
un  ,gran  finestral,  per  on  es  permet  veure  tots  els  que  per  all'ft* 
entren  al  menjador ;  al  mateix  fons,  però  cap  a  l' esquerra ,  una 
portalada  gran  que  comunica  a  la  terrassa,  la  qual  ocuparà  bona 
part  del  fons,  i  rematada  per  una  barana  construida  amb  balus- 
tres  de  pedra  i  de  la  que  no  es  veurà  el  fi  pels  seus  costats,  ja 
que  per  l'un  i  V altre  s'ha  de  suposar  que  continua  seguin}  les 
escales  que  condueixen  al  jardí.  Som  el  dematí  d'un  dia  de  maig 
esplèndid;  el  sol  bat  amb  tota  la  seva  força  sobre  la  terrassa, 
finestral  i  porta  del  fons. 

Més  enllà  de  la  terrassa  s'hi  veuen  els  arbres  del  jardí,  ma- 
aestuosos,  gosant  la  vida  amb  esplendorosa  ufanor,  contribuint 
així  a  posar  més  de  relleu  el  contrast  que  s'observa  entre  l'en- 
cant vivificador  i  somrient  de  la  pròdiga  Naturalesa,  amb  la  se- 
rietat i  fins  tristesa  que  es  respira  en  aquell  menjador  arcaic,  on 
si  no  fossin  les  poques  rialles  del  esbogerrat  Daniel  (  i  dic  po- 
ques perquè  realment  són  comptades  les  hores  que  ell  és  a  casa), 


8 

estigueu  segur  de  què  aquella  habitació  qualsevol  la  confondria;, 
amb  un  refectori  de  convent. 

En  aixecar-se  el  teló  l'escena  resta  un  moment  en  completa: 
solitud;  tan  sols  el  remoreig  dels  arbres,  confonent-se  amb  els 
xiuxiueigs  dels  ocells,  torben  aquell  isolament. 

Dec  advertir  al  director  que  \si  el  rellotge  que  havem  indicat, , 
en  lloc  d'ésser  com  la  majoria  dels  de  guardarrobe  que  no  fnn-\ 
cionen,  pot  ésser  que  això  faci,  seria  de  molt  bon  efecte  que 
després  d'aixecat  el  teló,  i  en  aquest  primer  moment  de  silenci,, 
dit  rellotge  senyalés  i  toqués  onze  hores,  i  si  així  no  pot  ésser,  ési 
preferible  prescindir  d'aquest  detall.  Després  d'això  i  pel  fons. 
dreta  ve  Magdalena  mira  el  rellotge,  i  adonant-se  que  són  lesï 
onze,  fa  acció  d'estar  contrariada  perquè  el  Daniel  encara  no  ha  i 
sortit  del  seu  quarto,  i  dirigint-se  a  la  porta  dreta,  el  crida  fin- 
gint estar  enfadada. 


ESCENA  PRIMERA 
Magdalena;  després  Daniel 


Magdal.  Daniel !  Daniel ! 

Daniel  (Des  de  dins  i  amb  estiraments  de  mandra.)  I 

Que  hi  ha... 

Magdal.  Encara  no  t'has  aixecat? 

Daniel  Ara... 

Magdal.  Això  ja  és  massa. 

Daniel  Quina  hora  és?... 

Magdal.  Aviat  serà  mig  dia. 

Daniel  Tant  tard  és,  mamà? 

Magdal.  Sembla  que  te  n'estranyis. 

Daniel  Avui  si  que  no  em  pensava  que  fos  tan  tard. 

Magdal.  Si  fa  o  no  fa,  com  els  altres  dies ;  sembla  mentida. 

Daniel  I  avui  que  volia  aixecar-me  dematí. 

Magdal.  Qui,  tu?  i_o  crec  que  no  en  sabries. 

Daniel  Això  ho  dius  tu. 

Magdal.  Ho  dic  i  ho  sé. 

Daniel  El  dia  que  em  proposi  fer-ho,  no  te'n  sabràs  avenir. 

Magdal.  Més  val  que  me'n  rigui.  (Rient.) 

Daniel  No  riguis,  no. 

Magdal.  Ves  si  no  fa  riure,  després  que  han  de  cridar-te  tan- 
tes vegades,  i  que  tot  i  cridar-te,  encara  no  t'aixe- 
ques. 


Ep,  ep !  que  cada  dia  m'aixeco  sense  que  em  cridin. 

Perquè  els  que  et  criden  ja  estan  cansats  de  fer-ho, 

i  et  deixen  estar. 

(Daniel  surt  amb  cos  de  camisa  i  posant- 
se  l'hermilla.) 

No  és  pas  veritat. 

Sense  anar  tan  lluny,  avui  mateix  t'he  cridat  a  les 

nou,  a  les  deu  i  a  les  onze. 

Avui  m'has  cridat? 

Ja  t'ho  dic :  tres  vegades. 

Doncs  no  me'n  recordo. 

Vet  aquí  la  contesta  de  sempre :  no  me'n  recordo. 

Vols  dir  que  t'he  contestat?... 

Sí,  sí;  i  com  de  costum,  t'hi  has  tombat. 

T'asseguro  que  no  em  recordo  de  res. 

(Se'n  va  al  seu  quarto  i  surt  al  moment 

posant-se  el  coll.) 
Ah ;  avui  fins  l'oncle  Albert  t'ha  cridat. 
L'oncle  Albert  s'ha  pres  la  molèstia  de  cridar-me? 
Sí,  sí. 

I  que  volia,  que  volia  el  rondinaire  de  casa? 
No  el  motegis. 
Això  no  és  motejar-lo. 
No,  no. 

No ;  si  és  la  cosa  més  natural,  si  quasi  és  obligació 
de  totes  les  cases  haver-n'hi  un  aue  es  cuidi  d'aques- 
ta feina,  i  mira  que  és  molt  difícil,  perquè  no  tothom 
és  bo. 

Mira  que  en  tens  unes...  ves  ara...  (celebran  l'acudit). 
I  què  volia,  què  volia? 

Que  t'interessis  per  l'arribada  del  Líeonara. 
I  res  més? 

Després,  i  amb  molta  raó,  m'ha  renyat  perquè  cada 
dia  t'aixeques  tan  tard. 

I  que  es  cuidi  d'ell.  Sort  que  tu  no  en  fas  cas ;  veri- 
tat que  no  en  fas  cas  del  que  et  diu  de  mi  l'oncle 
Albert  ? 

No  et  diré  que  sempre  tingui  raó;  però  a  vegades... 
L'oncle  Albert  no  en,  té  mai. 
Cuita...   cuita. 

(Un  moment  de  silenci.  Magdalena,  prop 
de  la  taula,  s'entretindrà  cosint  quelcom; 
el  Daniel,  des  de  dins,  cantarà  o  xiularà 
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un  cuplet  de  Music-Hall.  Pel  fons  es  veu- 
rà travessar  l'escena    el   vell  Ladi.) 
Vet  aquí  les  teves  oracions  matinals. 
Que  vols  dir,  mamà. 

No  sé  pas  on  les  aprens  aquestes  cançons. 
Que  no  t'agraden  ? 

A  més  de  no  agradar-me,  em  repugnen. 
Estic  cert  que  si  tu  les  cantessis  et  retornarien  l'a- 
legria que  tant  temps  ha  tens  perduda.  Escolta,  es- 
colta aquesta  altra. 

No,  no;  fes-me  el  favor;  si  cantes  me'n  vaig. 
Es  que  voldria  encomenar-te  un  xic  d'alegria,  que 
prou  falta  et  fa. 
No  pas  d'aquesta. 
De  la  que  sigui;  ja  veuràs...  ja  veuràs... 

(Inicia  un  altre  cuplet  i  dessequida  calla.) 
Daniel !  vols  callar?  (enfadada). 
(Sortint  del  seu  quarto,  despentinat,  i  se'l  veu  sor- 
près pel  reny  de  Magdalena.) 

Sí,  mamà,  sí;  tot,  mentre  no  t'enfadis,  que  ja  sabs 
que  el  teu  Daniel  faria  baixar  tots  els  sants  de 
les  altures  si  això  fos  menester,  per  evitar-te  un 
disgust ;  ho  pots  ben  creure. 

(Pegant-se   una   bofetada   a    cada    galta 

com  disgustat  d'ell  mateix.) 
Té...  i  té...  Tant  xerrar,  tant  xerrar  i  encara  no 
t'he  donat  el  bon  dia. 

Amb  un  xic  més,  pots  dir  les  bones  tardes. 
Tan  se  val.  (Li  fa  un  petó.)  Bon  dia. 
I  beneït  sigui  per  nosaltres  aquest  dia  tan  hermós... 
Que  esplèndidament  ve  a  petonejar-nos,  com  jo  ho 
faig  amb  la  meva  estimada  mamà. 

(Pausa.  Daniel  li  fa  festes  mentre  ella  li 

correspon  fent-li  petons.) 

I  en  tanta  estona,  encara  no  t'has  pentinat? 
Es  que  voldria  que  em  pentinessis  tu. 
Jo? 
Sí,  sí... 

(Entra  al  seu  quarto  a  cercar  la  pinta, 

sortint  al  moment.) 

Mira  el  nen  xic. 

Es  que  no  vull  que  estiguis  gens  enfadada  en  mi. 
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No  ho  estic  pas. 

A  veure,  doncs,  si  em  fas  una  clenxa  ben  recta. 

Vaja,  sèu... 

(Daniel  s'asseu,  li  dóna  la  pinta  que  ja 
portava  quan  ha  sortit  del  seu  quarta  i 
Magdalena  el  pentina.) 

Ja  veuràs  com  avui  tindré  més  miradors. 

0  miradores. 

Bé...  jo  no  hi  gosat  a  dir-ho. 
Ja  ets  un  bon  dimoni,  ja. 

Potser  sí ;  però  no  tant  com  tu  et  penses,  ni  com  te 
diuen. 

Qui  vols  que  em  digui  res  de  tu? 
Sempre  n'hi  ha  de  gent  que  senten  enveja  de  la  fe- 
licitat dels  altres. 
Tothom  té  prou  feina. 

Per  això  mateix,  que  tots  aquells  que  no  poden  o 
no  saben  viure  amb  tranquil•litat,  voldrien  que  els  de- 
més fecin  com  ells. 

Qui  vols  que  tingui  enveja  de  nosaltres,  si  fa  tant 
temps  que  la  fatalitat  ens  té  encadenats  de  tal  ma- 
nera, que  qui  sap  si  no  ens  en  podrem  deslliurar 
mai. 

Mai,  dius? 

Ja  està  (Per  haver  acavat  la  feina  de  pentinar-lo). 
Déu  t'ho  pagui. 

(Li  fa  un  petó :  entra  al  seu  quarto  i  al 

moment  torna  a  sortir.) 
Ets  lo  que  no  hi  ha.  (Mimosa.) 

Doncs  sí,  mamà,  sí;  contra  aquesta  fatalitat  que 
parlaves,  hi  ha  la  nostra  fermesa  de  voluntat,  que 
l'ha  d'abatre. 

Tu  ets  jove  i  sí  que  pots  fer-ho,  però  jo...  pobra  de 
mi,  ni  aquesta  voluntat  que  dius,  ni  el  meu  esperit, 
són  prou  ferms  per  a  sostenir  aquesta  lluita. 

1  ca!...  això  ho  dius,  però  no  ho  sents. 
Sóc  vençuda,  Daniel ;  sóc  vençuda. 

Bé,  bé,  ja  ho  veurem. 

Així  mateix  com  penses  tu,  fill  meu,  pensava  jo 
quan  era  jove  i  em  sentia  forta,  valenta  com  no  n'hi 
havia  una  altra,  fins  que  el  destí,  la  fatalitat,  diga-ho 
com  vulguis,  poc  a  poc  ha  anat  desgranant  sobre 
meu  tot  un  rosari  d'aclaparadores  penes,  que  han  ex- 
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tenuat  insensiblement  la  meva  vida  fins  a  conver- 
tir-me en  mare  feble,  en  dona  vençuda. 

Daniel  Però  això  ha  sigut  fins  ara;  d'ara  endavant,  serà. 
una  altra  cosa.  (Volguent-la  encoratjar.) 

Magdal.      I  tot  per  tenir  massa  cor,  per  estimar-vos  massa 

Daniel  Sí,  sí  ;  però  ara  és  cosa  nostra  donar-te  la  recom 
pensa,  que  bé  te  la  mereixes. 

Magdal.      Pobres  fills  meus. 

Daniel       Avui  torna  el  Lleonard... 

Magdal.  Sí;  i  avui  que  torna,  més  que  mai  recordo  aquell 
dia,  per  mi  tan  dolorós,  que  el  Màrius,  el  teu  pare, 
al  cel  sigui,  va  treure  de  casa  el  Lleonard  per  un 
mai  més. 

Daniel.  Bé,  bé;  però  ara  tant  el  Lleonard  com  jo,  que  por- 
tem l'ànima  plena  de  joventut  i  alegria,  esborrarem 
d'aquesta  casa  tot  el  seu  passat. 

Magdal.  Tot  menys  el  record  del  vostre  pare,  que  a  pesar  de 
les  seves  extravagàncies,  jo  l'estimava,  l'estimava 
molt. 

Daniel  Això  ni  cal  pensar-ho.  Però  en  quant  a  lo  demés, 
tot,  tot  fora,  no  hi  deixarem  res  que  pugui  propor- 
cionar un  bri  d'aquells  dies  de  dol.  Ja  veuràs,  ma- 
mà, ja  veuràs  com  en  veure  que  nosaltres  estem  con- 
tens i  ens  estimem  com  mai,  tornaràs  a  recobrar  la 
valentia  que  en  altres  temps  havies  tingut. 

Magdal.     Us  estimareu  força  el  Lleonard  i  tu? 

Daniel        Sí,  sí. 

Magdal.      No  li  serves  rancor  al  Lleonard? 

Daniel  Ni  gota;  t'asseguro  que  des  que  sé  que  ha  de  tor- 
nar, com  si  em  torturés  el  penediment,  sento  veri- 
table desig  de  què  sigui  aquí  per  excusar-me  de  no 
haver-li  escrit  mai. 

Magdal.  Ja  ho  feia  jo  per  tu...  encara  que  ell  no  em  volia 
contestar. 

Daniel  Ni,  aquelles  cartetes  que  d'amagat  del  papà  li  envia- 
ves algun  fi  de  mes? 

Magdal.  Ben  poques  i  aquestes  sols  servien  per  dir-me  sem- 
pre el  mateix,  quines  lletres,  com  punxantes  agulles, 
se-m  clavaven  al  cor,  puix  sempre  em  deia :  "mamà, 
no  et  cansis,  no  m'escriguis,  que  no  vull  contestar-te 
fins  que  el  papà  em  vulgui  a  casa",  i  això  mai  vaig 
poder-ho  conseguir. 

Daniel        Ara  feia  molt  temps  que  no  havia  escrit. 

Magdal.      Prop  d'un  any. 
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Bé,  bé;  ara  ja  tornaràs  a  tenir-lo  al  teu  costat  i  no 

és  cas  que  et  recordis  de  ço  que  deus  oblidar  per 

complet. 

Faig-  tot  el  que  ouc. 

Ja  hem  convingut  abans  que  teníem  d'abandonar  tot 

allò  que  ens  pugui  portar  malestar. 

Costa  poc  dir-ho. 

(  Fent -li  festes.) 
Tenint  aprop  els  teus  fills  que  estaran  per  tu  i  viu- 
ran per  tu,  sense  dar-te'n  compte,  et  trobaràs  més 
bé  i  et  sentiràs  més  forta. 
Quasi  em  sembla  impossible. 

Impossible,  dius?  Tu,  la  casa,  l'oncle  Albert  i  fins 
el  vell  Ladi  i  tots,  t'asseguro  que  d'aquí  tres  mesos 
estareu  tan  canviats,  que  no  semblareu  els  ma- 
teixos. 


ESCENA  II 
Els  mateixos  i  Ladi 


(Ladi  ja  fa  estona  que  des  del  fons  els  escolta  i  resta  encantat; 
per  ço  que  diu  en  Daniel.) 


Ladi 
Daniel 


Magdal. 

Ladi 

Daniel 

Ladi 

Daniel 

Ladi 

Magdal. 

Ladi 

Daniel 

Ladi 


El  que...  que  diu  aquest  xicot... 
Que  la  meva  alegria  i  els  colors  de  la  paleta  del  Lleo- 
nard,  faran  que  aquesta  casa,  d'aquí  tres  mesos  si- 
gui tota  una  altra. 

Deixeu-lo  dir,  Ladi,  deixeu-lo  dir,  que  aquest  sem- 
pre està  de  gatzara. 
Ja  pensava  jo... 
Ho  cambiarem  tot,  tot. 
Aquests  mobles  també? 
Tots  nous,  tots  nous. 
Pobrets...  i  després  de  tants  anys... 
Podríem  tenir-los  a  dalt,  encara  que  només  fos  per 
guardar-los  com  una  relíquia. 
I  sí. 

No,  no,  tot  són  recons. 

Cada  dia  jo  aniria  a  dalt,  només  pel  gust  de  veure'ls, 
fa  tants  anys  que  els  veig,  que  els  he  arrivat  a 
estimar. 
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Daniel 


Magdal. 
Daniel 

Magdal. 

Daniel 

Magdal. 


Daniel 

Magdal. 
Daniel 


(A  Daniel.)  I  aquests  quadros  també? 
Aquests  d'aquestes  fruites  tan  estantisses  i  de  tai 
mal  gust  com  elles  mateixes?  Si  els  veu  el  Lleó 
nard,  són  els  primers  que  fa  llençar. 

(Per  un  quadro  petit  que  hi  ha  en  lloc  preferent.) 
Aquest  no,  eh  ?  si  no  el  voleu  aquí,  porteu-lo  al  mei 
quarto :  és  el  primer  estudi  a  l'oli  que  va  fer  el  Lleó- 
nard  i  me  l'estimo  molt. 

Jo  també.  Cada  dia  venia  a  veure  com  el  pintava  : 
em  recordo  que  una  tarda  m'hi  estava  tan  embadalit; 
que  en  adonar-se'n  ell,  va  pintar-me  de  blau  la  pun- 
ta del  nas. 

(Tots  riuen.)  (Ladi  queda  embadalit  mi- 
rant aquell  quadro.) 
Aquest  si,  ja  ho  crec,  aquest  s'ha  de  guardar.  Er 
quan  a  lo  demés,  ja  veuràs  quins  aires  de  renova- 
ció farem  respirar  a  totes  les  coses ;  i  ja  ho  he  dit 
fins  a  l'oncle  Albert  el  farem  ésser  tot  un  altre. 
L'oncle  Albert?  (Amb   pessimisme.) 

Sí,  sí ;  amb  el  temps  potser  ni  el  coneixeràs.  Jo  ne 
vull  dir  que  no  costi  treure-1'hi  l'esperit  d'etern  ron- 
dinaire, però  de  mica  en  mica  lograrem  situar-lo  er, 
el  món  de  la  realitat. 
Ja  pensaba  jo... 

Vols  dir  que  no  hi  viu?  (A  Daniel.) 

Ben  lluny ;  l'home  com  ell,  que  només  viu  per  trovar 
mal  fet  el  que  els  altres  fan,  ni  té  dret  a  gosar  de 
la  vida,  ni  conviure  entre  els  demés,  perquè  no  els 
amargui  el  que  més  s'estimen  i  per  tant,  se'ls  tindria 
d'eliminar  o  condemnar-los  a  solitud  eterna. 
Daniel !  (Amb  súplica  i  amb  un,  xic  de  reny.) 

Tens  raó...  tens  raó  que  és  el  germà  del  papà  i  per 
això  sols  mereix  els  teus  respectes. 
I  els  teus. 

Sí,  mamà,  sí ;  perdona'm. 

Ets  un  esbojarrat,  però  ets  bo,  i  això  fa  que  les  teves 
agressives  exageracions,  en  lloc  d'enfadar-me,  em 
distreuen.  (Acaronant-lo.) 

(Fent-li  festes.)  I  així  s'ha  d'ésser ;  pel  que  se'n  treu 
d'aquesta  vida. 
Joventut...  joventut... 

Sí,  mamà,  sí;  joventut  i  que  cal  aprofitar-la  perquè 
només  passa  una  vegada,  i  quan  s'enruna,  no  hi  ha 
ningú  que  pugui  reconstruir-la. 
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(Amb  disgust  i  cercant  quelcom  per  les  butxaques.) 

Ai...  ai...  mireu  que  tinc  una  memòria... 

Què  teniu„. 

Ja  ho  dic  jo...  els  vells  més  valdria  que  Déu  nostre 

senyor  se'ns  emportés...   ai...    perdoneu-me  senyor 

si  us  he  ofès. 

Què  us  passa? 

A  vegades  un  no  sap  el  que  diu.        (Dolguent-se'n.) 

Però  què  teniu? 

Aquí...  aquí  és... 

Què  és? 

(Temerós.)  Fa  poc  han  portat  aquesta  carta  per  a 

tu  i  me  n'hi  ben  distret.  (Donant-li  una  carta.) 

Ah...  sí,  ja  sé.  {Olorant-la.) 

Jo  no  ho  sé,  però  m'ho  penso. 

(Obrint-la  i  llegint  al  mateix  temps  que 
s'indigna  pel  descuit  de  Ladi.) 

Malanegada !  I  ara  què  mereixeríeu,  eh  ?  què  mere- 

xeríeu... 

Perdona'm...  però... 

Ja  teniu  raó,  de  vells  no  n'hi  tindria  d'haver. 

(Amb  nerviositat.) 

Es  que... 

Es  que  sou... 

Daniel ! 

(Ladi,  confós,  no  sap  si  anar-se'n  o  que- 
dar-se i  després  de  dubtar  se'n  va  pel  fons, 
notant-se-li  el  disgust.) 

(Passejant-se  nerviós  i  contrariat.) 
Sembla  mentida. 

La  joventut,  igual  que  la  vellesa,  mereixen  els  ma- 
teixos respectes   i  consideracions,  i  en  aquest  cas, 
el  vell  Ladi,  el  nostre  Ladi,  el  que  ha  vist  néixer  a 
tu  i  al   Lleonard,  el  que  ha  viscut  sempre  per  tots 
nosaltres,  el  que  el  teu  pare  al  cel  sigui  va  encome- 
nar-me,  perquè  no  li  falti  res  mentre  visqui,  ni  és 
mereixedor  de  què  se'l  maltracti,  ni  de  cap  manera 
permeto  que  t'atreveixis  a  fer-ho. 
Ara  sí  que  veig  el  difícil  que  és  fer  entrar  en  aques- 
ta casa  la  llum  esplendent  d'alegria  i  renovació. 
Si  és  que  ha  d'entrar,  per  qualsevulga  escletxa  pot 
fer-ho,  per  petita  que  aquesta  sigui. 
I  ara  què  faig  ?...  (Pel  contingut  de  la  carta.) 
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(Mirant  el  rellotge.). 


Magdal.      Què  vols  dir? 

Daniel        Quina  hora  és  ? 

Magdal.      Per  què  ? 

Daniel        Potser  encara  hi  seré  a  temps. 

Magdal.      Te'n  vols  anar?  (Amb  un  xic  de  disgust.) 

Daniel        Sí  ;  amb  seguretat  que  m'esperaran. 

(Dirigint-se  al  seu  quarta.} 

Magdal.      Daniel,  Daniel,  que  avui  arriba  el  teu  germà;   nq 

te'n  vagis...  t'ho  prego.  <(Seguint-lo.) 

(Desapareixen  per  la  porta  dreta.) 


ESCENA  III 
Albert  i  Ladi 


Albert,  pel  fons  dreta,  exterioritza  el  seu  cansanci;  nerviosament 

agafa  una  cadira  per  a  seure.  Ladi  l'ha  vingut  seguint,  interessat 

per  les  notícies  que  l'Albert  pugui  Portar  del  Lleomrd. 


Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 

Ladi 
Albert 

Ladi 
Albert 


Ladi 

Albert 
Ladi 


Senyor  Albert...  senyor  Albert...  què  se'n  sap...  què 
se'n  sap  del  Lleonard? 

Estic  indignadíssim.  (Malhumorat.) 

Però...   és  que  no  arriba  avui? 
El  telegrama  així  ho  deia. 
I  doncs... 

No  ho  sé...  no  ho  sé...  no  m'amoïneu... 
Que  ve  de  l'estació? 

Sí,  sí...  mira  que  jo  estar-me  una  hora...  tota  una 
hora  plantat  allà...  i  amb  els  meus  nervis... 
I  no  ha  arribat? 

Creieu  que  hauria  vingut  sense  ell,  si  hagués  arri- 
bat? 

Ja  pensava  jo... 

El  Lleonard,  el  meu  estimat  Lleonard,  per  qui  sine 
per  ell  hi  anat  a  l'estació,  i  m'hi  mossegat  els  llavis 
i  m'hi  consumit  esperant-lo,  amb  la  confiança  d( 
poder-lo  abraçar  primer  que  tothom. 
Es  clar. 

Vos  asseguro  que  pel  Daniel  no  ho  faria. 
Ho  crec. 


i 
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:bert       I  això  que  tots  dos  em  són  nebots  igual. 

lDI  Com  el  Lleonard  n'hi  ha  pocs. 

bert       Jo  sempre  l'he  estimat  com  un  fill. 

\.di  I  jo  també. 

bert       Sempre  s'ha  guanyat  la  voluntat  de  tothom. 

idi  Menys  del  seu  pare. 

^bert       I  no  sé  per  què. 

iDi  Era  tan  estrany  el  senyor  Màrius ;  tenia  aquell  ge- 

niot  que... 

lbert      Es  mort...  (Reprenent-lo.) 

di  Es  veritat...  (Tapant-se  la  boca.) 

Si  no  fos  per  això,  amb  els  anys  que  vaig  ésser  al 
seu  costat,  si  ni  podria  retreure  de  coses... 


ESCENA  IV 
Els  mateixos  i  Magdalena 


íagdalena  surt  del  quarto  del  Daniel  i  dirigint-sc  al  "buf fet", 
prepara  una  copa,  i  adnnant-se  de  l'Albert,  diu.) 

dal.      Ah,  ets  aquí,  Albert?  i  el  Lleonard? 

{Amb  marcat  interès.) 
lbert      No  ha  arribat. 
agdal.      (A  Ladi.)  Ladi,  la  Ramona  que  us  doni  el  gerro  de 

la  llet. 
adi  Sí,  senyora. 

(Ladi  se'n  va  per  la  porta  primera  de 
l'esquerra  i  torna  amb  un  gerret  que  en- 
tregarà  a  Magdalena;  aquesta  avoca  la 
llet  a  una  copa  i  després  anirà  a  portar- 
la  al  Daniel.) 

!agdal.  No  ha  arribat,  dius  ?  Què  és  estrany ! 

lbert  Potser  més  tard.  Encara  és  al  llit  el  Daniel? 

fAGDAL.  No  en  fa  poca  d'estona  que  s'ha  llevat. 

lbert  No  deu  fer-ne  gaire. 

adi  (Per  la  mateixa,  porta  portant  un  gerret 

que  entre ga  a  Magdalena.) 
Tingui, 
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Albert 

Mag  d  al. 


Albert 

Ladi 

Albert 


Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 
Ladi 
Albert 
Ladi 

Albert 
Ladi 

Albert 

Ladi 

Albert 

Ladi 


Albert 

Ladi 

Albert 


(Comprenent  que  és  per  al  Daniel,  no  p\ 
aguantar-se  més  i  exterioritza  nervio 
ment  el  seu  disgust.) 
Es  per  a  ell? 

Sí,  per  a  ell. 

(Tot  anant-se'n  per  la  porta  de  la  dretc 


ESCENA  V 
Albert  i  Ladi 

Heu  vist,  Ladi,  heu  vist?... 

Jo... 

Que  un  jove  s'aixequi  a  les  dotze  i  encara  se  li  ha 

de  portar  l'esmorzar   al  quarto...  ja't  dic  jo...   q 

no'm  faltava  res  més  per  veure. 

El  món  va  així... 

Per  desgràcia.  Sort  que  s'acabarà  aviat. 

I  això? 

El  Lleonard  serà  l'únic  que  m'escoltarà  i  entre  t< 

dos  ho  corregirem. 

Potser  sí. 

Per  això  estic  satisfet  de  què  vingui. 

Després  que  ha  costat  tan  de  fer-lo  venir. 

I  que  jo,  ia  no  ^---.avà  pas  lograr-ho. 

Després  d'haver-se  mort  el  seu  pare,  no  sé  pas  p 

què  no  volia  venir. 

El  pitjor  és  que  no  contestava. 

Per  un  cantó  o  altre  s'ha  de  conèixer  que  porta; 

•nom  de  Ribalta. 

Què  teniu  que  dir-ne  dels  Ribalta,  eh?  què  teniu  ( 

dir-ne.  (Ferit  de  l'amor  pro\ 

Jo  només  que  bé,  senyor  Albert,  només  que  bé. 

Ah! 

Jo  ho  deia  amb  el  sentit  de  què  és  molt  natural,  c 

vulgarment  es  diu,  que  els  testos  s'assemblen  a 

olles. 

I  amb  molta  honra. 

I  és  clar. 

El  Lleonard  amb  això  ha  demostrat,  sí,  no  hem 

d'amagar-ho,  ha  demostrat  tenir  la  nostra  sang 

nostra  dignitat,  i  a  pesar  d'haver-me  contrariat 
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moment,  després  de  reflexionar-ho  bé,  en  el  fons 
m'he  sentit  satisfet,  en  veure-hi  retratada  en  aquella 
fermesa  de  voluntat  a  un  Ribalta;  sí,  senyor,  a  un 
Ribalta.  Què  pagaria  el  Daniel  d'assemblar-s'hi. 
Però  tampoc  és  dolent  el  Daniel. 
Aquest  el  que  és...   un  gandul,  que  a  darrera  dels 
companys   i   les   dones   serà   la   desgràcia   d'aquesta 
casa;  aquest  sí  que  ni  ho  sembla  que  sigui  fill  d'un 
Ribalta.  A   la  Magadalena,   ja  li  he  dit   diferentes 
vegades,  i  ningún  més,  ningú  més  que  ella,  serà  la 
responsable :  tot  li  comporta,  tot  li  permet. 
Se'ls  estima  tant  els  fills. 

Això  no  és  estimar-los;  això  és  perdre'ls;  jo  no  sé, 
no  sé  a  vegades  com  resisteixo  estar-me  aquí,  veient 
el  que  veig. 


ESCENA  VI 

Els  mateixos  i  Daniel  i  Magdalena 

(Per  la  porta  de  la  dreta  i  arreglat  a  punt 
d'anar  de  passeig.) 

Ladi,  veniu  a  obrir. 

Desseguida.  (Anant-se'n  pel  fons  dreta.) 

Vindràs  d'hora?  {Súplica.) 

Sí,  mamà,  sí.  (Fent-li  un  petó.) 

(No  poguent  contenir  la  indignació  que  sent.) 

Justament  avui  que  ha  de  venir  el  teu  germà  te'n 

vas?  (A  Magdalena.)  I  tu  bo  permets  ? 

Daniel  se'l  mira  despectivament;  voldria 
contestar-li  i  se  n'absté,  mossegant-se  els 
llavis,  contenint  alguna  estrident  paraula 
i  amb  aire  de  despreci  se'n  va  sense  dir- 
li  res.) 

(Des  del  fons  despedint-se'n.) 

Al  vespre  ja  seràs  aquí,  veritat? 

Sí,  sí. 

Sí,  espera'l. 


ESCENA  VII 
Magdalena  i  Albert 
(No  deixant  d'exterioritzar  el  seu  estat 
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Magdal. 
Albert 

Magdal. 
Albert 

Magdal. 


Albert 
Magdal. 

Albert 


Magdal. 
Albert 

Magdal. 

Albert 
Magdal. 
Albert 
Magdal. 

Albert 
Magdal. 


Albert 

Magdal. 

Albert 

Magdal. 

Albert 


nerviós  per  ço  que  li  ha  fet  el  Daniel.) 
Però  que  no  has  vist  amb  quin  despreci  m'ha  con- 
testat ? 

Albert,  fes-me  el  favor.  (Pregant.) 

Es  que  voldria  fer-te  comprendre  el  fi  que  se  li  espe- 
ra en  un  xicot  criat  així. 
Es  jove. 

A  vegades  hi  arribat  a  creure  que  és  que  no  te  l'es- 
times gens. 

Mira,  et  prego  que  no  m'ho  diguis  això;  que  ja  ho 
saps  que  tant  per  ell,  com  pel  Lleonard,  donaria  la 
vida ;  que  me'ls  estimo  més  que  a  mi  mateixa,  que  el 
meu  amor  per  ells  és  tan  gran  com  el  cel,  com  el  mar, 
com  tot  l'immens. 

Baix  aquest  punt  de  vista,  ja  veig  que  no  ens  en- 
tendrem... 

No  podem  entendre'ns.  Que  en  saps  tu  del  amor  dels 
fills,  si  fins  m'has  fet  pensar  de  què  no  t'has  casat 
mai  per  la  Dor  de  tenir-ne. 

No,  això  sí  que  no,  perquè  t'asseguro  pel  nom  que 
hem  dic,  que  els  hauria  fet  passar  per  allà  on  jo 
hagués  volgut. 

Els  hauries  tractat  com  a  gossos. 
Com  a  gossos,  no :  però  imposar-los-hi  la  meva  vo- 
luntat, sí. 

Amb  el  làtigo  sempre. 
No  et  dic  que  no,  si  això  calia. 
Ja  has  fet  bé,  ja,  de  no  casar-te. 
No  sé  per  què. 

Perquè  així  has  lliurat  del  martiri  a  la  dona  que  la 
fatalitat  hagués  portat  als  teus  braços. 
Qui  sab ;  potser  no  hauria  sigut  així. 
No  ho  crec,  Albert,  no  ho  crec,  i  vaja,  no  en  parlem 
més  d'això,  que  tampoc  ens  entendríem  i  tal  vegada 
la  conversa  ens  portaria  a  recordar  coses  que  s'iden- 
tifiquen massa  en  la  teva  manera  d'ésser  i  amb  la 
meva  vida. 

Jo  crec  que  estimar  un  fill  no  vol  dir  donar-li  tots 
els  gustos,  com  fas  amb  el  Daniel. 
Pobre  xicot;  avui  l'han  invitat  uns  quants  amics... 
O  omigues ;  com  si  ho  veiés. 

Que  hi  fa,  sigui  qui  sigui ;  que  es  diverteixi ;  ja  li 
passarà. 
Es  que  aquestes  invitacions  sovintegen  molt  i  si  he 
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reflexiones  bé,  veuràs  els  grossos  perjudicis  que  això 
pot  portar,  per  ell  i  per  tu. 

Tinc  la  vida  tan  amargada  en  pensar  en  el  que  m'ha 
succeït  amb  el  Lleonard,  que  això  és  prou  perquè 
consenti  que  li  sigui  ben  agradosa  la  seva  joventut. 
Es  que  és  per  això  mateix  que  tu  t'has  amargat  la 
vida  al  pensar  amb  el  Lleonard. 
Que  vols  dir  que  no  n'hi  ha  per  menys? 
En  el  moment  de  succeir  el  que  va  succeir,  sí ;  però 
després...  després  no. 

Després  no,  dius?...  després  de  veure  com  t'han  ar- 
rencat un  tros  de  la  teva  vida  i  que  passen  tres  me- 
sos, mig  any  i  fins  un  any,  sense  haver  pogut  esbri- 
nar on  havia  anat  a  parar  el  fill  de  les  meves  en- 
tranyes, no  n'hi  ha  prou  per  amargar  per  sempre  la 
vida  d'una  mare? 

Sí,  però  és  que  tu,  després  que  vas  saber-ho,  tampoc 
vas  tranquil•litzar-te  gens. 

Més  m'hauria  valgut  no  saber-ho.  Quan  el  Sagimon 
de  ca'l  Riera  va  venir  de  París  i  va  dir-me  que  ha- 
via vist  el  Lleonard,  tot  seguit  vaig  endevinar  amb 
ses  confoses  manifestacions,  que  el  Lleonard  por- 
tava allà  dalt  una  vida  desordenada,  impròpia  del  seu 
temperament;  però  qui  sab,  pensava  jo,  si  les  neces- 
sitats, fent-li  de  corrent,  l'hi  empenyien,  i  la  idea  de 
veure'l  perdut,  sense  apoi,  sense  una  mà  que  el  sos- 
tingués, sense  un  obstacle  que  el  privés  de  rodolar  a 
l'abim,  m'espantava  afrontosament,  i  més  quan  refle- 
xionava que  l'impuls  d'aquella  perdició  havia  sigut 
el  seu  pare,  i  la  causa,  jo,  només  que  jo,  la  seva 
mare,  la  que  un  dia  s'exposà  la  vida  per  donar-la 
a  ell 

De  totes  maneres,  hem  de  convenir  que  en  aquells 
moments  el  Lleonard  va  faltar. 
Així  mateix  pensava  el  teu  germà,  al  cel  sigui,  i  mai 
vaig  poder  conseguir  d'ell  ni  una  paraula  que  signi- 
fiqués compassió  per  mi  ni  perdó  pel  Lleonard.  Vaig 
plorar  molt,  molt. 

Les  dones  tot  ho  acabeu  així ;  no  sabeu  lluitar  d'altra 
manera. 

Al  costat  d'un  caràcter  com  el  del  Màrius,  no  hi 
havia  altra  manera  de  fer-ho,  i  així  potser  semblava 
conçolar-me,  al  mateix  temps  que  d'amagat  d'ell  li 
escrivia  alguna  carta,  encara  que  poques,  i  tinc  la 
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Albert 
Magdal. 

Albert 


Magdal. 
Albert 

Magdal. 
AlBert. 
Magdal. 


Albert 

Magdal. 

Albert 

Magdal. 

Albert 

Magdal. 

Albert 


Magdal. 

Albert 

Magdal. 


Albert 
Magdal 


seguretat  de  què  en  totes  elles  hi  havia  més  llàgri- 
mes que  no  pas  lletres.  Això  no  vol  dir  que  alguna 
vegada,  al  pensar  en  les  necessitats  que  pogués  tenir, 
li  he  enviat  diners. 
Diners?  I  no  m'ho  havies  dit  mai? 
Tu  ja  sabs  que  en  aquesta  casa  m'era  privat  parlar 
de  res  que  es  referís  al  Lleonard. 
De  totes  maneres,  tinc  el  convenciment  de  que  per 
moltes  i  extraordinàries  que  hagin  sigut  les  penes 
passades  pel  Lleonard  en  tot  aquest  temps,  és  prou 
fort  i  té  prou  confiança  amb  ell  mateix,  per  sofrir- 
ies i  vèncer-les. 
Així  ho  espero. 

Es  Ribalta,  no  hi  ha  més,  és  Ribalta ;  ho  porta  escrit 
al  front. 

Tan  de  bo  no  ho  sigui  del  tot. 
Per  què  ho  dius  ? 

Per  res,  Albert...   per  res...  El  que  voldria  és  que 
ja  fos  aquí  per  abraçar-lo   i  petpnejar-lo,   que  en  i* 
tinc  ganes;  ja  pots  pensar  si  en  tinc  ganes. 
I  jo  tantes  com  tu. 

I  ell  també  ho  deu  desitjar  com  nosaltres,  veritat? 
Es  clar,  després  de  tres  anys. 
Com  el  deurem  trobar? 
Més  bo,  més  sà,  més  fort. 
Vols  dir? 

Quan  un  home  ha  atravessat  fondes  crisis,  que  l'han 
trasbalsat,  que  l'han  posat  al  cantell  de  l'abim  i  ha 
sigut  prou  valent,  prou  resistent  per  a  no  caure-hi 
aquell  home  se  enrobusteix  de  tal  manera,  que  des- 
prés tot  el  que  intenta  fer  i  fa,  tot  li  és  planer,  tol 
li  és  fàcil  i  és  perquè  allavors  està  encoratjat  pei 
la  via  que  ha  fet  i  se  sent  fort,  se  sent  potent  pei 
afrontar  qualsevol  empresa,  amb  la  confiança  de  qu< 
n'ha  de  sortir  victoriós. 
Vols  dir  que  el  Lleonard...? 
No  hi  ha  dubte  que  és  dels  que  ha  triomfat. 
Doncs  que  és  estrany  que  no  hagi  volgut  venir  mé 
aviat  sabent  que  aquí   l'esperàvem  amb  els  braço 
oberts. 
Potser  per  solidar  més  la  seva  situació. 

(Amb  joia.) 

Sí,  sí,  tens  raó;  això  deu  ésser.  I  mira,  ja  que  estén 
esperant  el  fill  que  torna  triomfant  i  victoriós,  vai 
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a  collir  flors,  moltes  flors,  per  fer-n'hi  ofrena,  men- 
tre con  fong-  les  meves  llàgrimes  amb  els  seus  petons. 
I  jo  me'n  torno  a  l'estació...  no  fos  cas... 
Avui  és  un  dia  de  joia  per  a  mi. 
Per  tu  i,  per  tots. 
Sí,  sí,  per  tots. 
Fins  després...  (Se'n  va  fons  dreta.) 


ESCENA  VIII 


Magdalena  i  Ladi 


(Cridant-lo.) 
Ladi !  Ladi ! 

(Des  de  dins.) 
Què  mana. 
Veniu. 
Digui...  digui... 

(Amb  visibles  mostres  d'alegria!) 
He  tingut  una  oensada...  que  bé...  que  bé  estarà... 
Pel  Lleonard,  potser? 
Sí,  sí,  per  ell...  ai,  què  estarà  content! 
I  què  és...  què  és...? 

He  pensat...  ni  sé  com  dir-ho...  estic  tan  contenta... 
Què...  què...  ? 

He  pensat  collir  les  flors  més  hermoses  del  jardí... 
Per  of erir-les  al  Llonard,  quan  arribi  ? 
Sí,  sí;  als  seus  peus  mentre  jo  l'abraci? 
Ben  pensat. 

Així  veurà  amb  l'alegria  que  l'esperem. 
Sí...  sí... 
Les  flors  ens  enllaçaran  per  sempre. 

(Disposant-se  per  anar  al  jardí.) 
Vaig  a  collir-les. 
No;  això  no. 
Per  què? 

Les  vull  collir  jo  mateixa...    són  pel   meu  fill   que 
torna. 

Però  jo  puc  ajudar-la. 
Això  sí. 
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Ladi  (Disposant-se  una  altra  vegada-  per  ana 

al  jardí.) 
Per  això  mateix. 

Magdal.      No,  no;  les  flors  les  vull  collir  jo...  jo  sola... 

Ladi  Per  què? 

Magdal.      Perquè  jo,  en  collir-les,  els  hi  diré  coses  que  vos  n 

podríeu  dir-les-hi. 
Ladi  Doncs  què  vol  que  faci? 

Magdal.      Vos  l'esperareu,  i  quan  sigui  aquí,  amb  qualsevol  ex; 

cusa  em  veniu  a  avisar. 
Ladi  I  si  ell  mateix  vol  venir? 

Magdal.      Li  dieu  que  sóc  a  dalt...  i  entretant. 
Ladi  Sí...  entès... 

Magdal.      Seré  a  la  glorieta. 
Ladi  Dongui's  pressa. 

Magdal.      Sí...  sí... 

Ladi  Perquè  no  em  permet  que  jo  vingui  a  collir-ne? 

Magdal.      Perquè  han  d'ésser  pel  meu  fill.  Els  meus  petons  fa 

ran  que  totes  elles  siguin  eternament  fresques  i  her 

moses. 

(Magdalena  se'n  va  pel  fons  esquerra 
Ladi  l'ha  acompanyada  fins  a  la  terrassc 
i  des  d'allà  se  la  contempla  com  enamora 
de  l'alegria  d'aquella  mare.) 

Ladi  Quina  alegria  tindrà  el  Lleonard ! 

(Al  cap  d'un  moment  s'apropa,  i  dirigint 
se  al  quadret  pintat  pel  Lleonard,  se' 
mira,  se'l  remira  embadalit,  i  no  poden 
resistir  la  temptació  de  despenjar-lo,  hi 
fa  i  tot  plorant  el  besa  i  diu.) 
El  vell  Ladi  també  t'estima...  també. 

(Resta  un  moment  extesiat  davant  d'aquel 
quadret;  després  d'una  pausa,  com  si  ha 
gués  sentit  trucar,  penja  el  quadro,  s'eixu 
ga  els  ulls  i  fent  acció  d'esperar  que  tor 
nin  a  trucar  perquè  no  ho  ha  sentit  bé,  s> 
suposa  que  així  ho  fan,  perquè  allavor. 
ell,  que  se  n'ha  convençut,  exterioritzi 
l'alegria  que  sent,  pensant  que  és  el  Lleó 
nard  que  arriba.) 

Ladi  Sí,  sí,  que  han  trucat;  deu  ésser  éll...  el  Lleonard 

(Se'n  va  fons  dreta. 
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ESCENA  IX 
Ladi,  Lleonard  i  Adriana 

Després  d'una  pausa  vénen  pel  fons  dreta :  el  vell  Ladi,  al  da- 
vant, mirant-se  de  tan  en  tan  al  Lleonard,  com  no  sabent- 
se'n  avenir.  No  és  difícil  de  saber  interpretar  la  extraordi- 
nària sorpresa  del  veU  Ladi,  barreja  d'alegria  i  de  tristesa  en 
trobar-se  davant  del  Lleonard,  a  qui  tothom  se  l'havia^  imagi- 
nat bo,  sà  i  alegre  com  abans  i  mai  podien  ni  de  pensament 
creure  que  tornés  orb,  i  és  clar,  no  gosa  a  dir  que  l'ànima  si- 
gui seva,  indica  a  V Adriana  que  entrin  i  que  s'esperin. — Nin- 
gú gosa  a  parlar;  aquelles  tres  ànimes  estan  en  suspens:  el 
Ladij  per  la  sorpresa  incomparable  que  ha  experimentat  en 
veure  el  Lleonard;  aquest,  perquè  ja  temia  que  l'ambient  d'a- 
questa casa  li  evocaria  coses  que  el  trasbalsarien  i  en  posar- 
hi  els  peus,  amb  tot  i  el  desig  que  té  de  voler  veure  la  seva 
mare,  representa  per  ell  un  gros  sacrifici.  L' Adriana,  estra- 
nya en,  una  casa  que  no  coneix  a  ningú,  i  per  altra  part,  esti- 
mant com  estima  al  Lleonard,  tem  que  li  pugui  succeir  quel- 
com, tenint  en  compte  el  seu  estat  d'ànim  i  el  contempla,  ob- 
servant amb  un  xic  d'espant  tots  els  moviments  que  ell  fa. 

Un  eloqüent  silenci  s'imposa  en  tot  el  que  els  rodeja,  sobre  l'es- 
perit del  Lleonard  s'hi  redreça  el  record  del  seu  pare,  i  més 
endevinant  que  en  aquell  mateix  menjador  tingué  lloc  la  vio- 
lenta escena  que  fou  el  motiu  de  treure'l  de  casa  i  s'abraça 
fortament  amb  l' Adriana. 

Adriana  (Amorosament  volent-lo  consolar  perquè 

observa  en  ell  un  estat  d'exaltació.) 
j  Lleonard ! 
Lleonard    ;  Adriana ! 

(Lleonart,  refet  un  xic  de  la  primera  im- 
pressió, delicadament  exterioritza  les  di- 
ferentes  sensacions  que  experimenta.') 
Ladi  (Després  de  serenar-sc  un  xic,  s'apropa 

al  Lleonard,  mirant-lo  de  fit  a  fit,  com 
per  convencé's  de  què  no  hi  veu.) 
Lleonard ! 
Lleonard  (En  sentir-lo  aprop  allarga  les  mans  per 

a  tocar-lo.) 
M'esperàveu  ? 
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Tots  et  desitjàvem. 

(Agafant-lo  i  acaronant-lo.) 
Vos  també? 
Més  que  ningú. 

Pobre  Ladi...  el  meu  Ladi...  el  meu  Ladi,  que  abans 
us  deia. 

I  ara  també  m'ho  pots  dir. 

Igual...  igual...  tot  cor,  tot  bondat.  I  mireu  quina 
cosa...  no  us  veig  i  encara  endevino  sota  els  meus' 
dits  aquella  testa  immaculada,  tota  poblada  de  ca--' 
bells  blancs,  com  si  la  neu  l'hagués  escollit  per  fer-hi  i 
estada,  hermossejant-la  amb  sa  blancor.  Veritat,' 
Adriana,  que  és  bonica? 

Molt,  molt.  

El  front  ample  com  gran  és  el  seu  cor,  i  els  ulls... 
mira-li  els  ulls,  Adriana...  què  en  són  d'esplèndids... 
les  òrbites  són  petites  per  guarir-los  i  en  tot  i  els 
seus  anys,  igual  que  abans  deuen  brillar  com  el  sol 
de  maig...  (Endevinant  que  plora.) 

Ai...  ai...  que  ploreu?...  Vell  Ladi...  ploreu? 
L'alegria  de  veure't. 
Sí. 

Al  revés  de  jo,  que  sento  una  intensa  tristesa  de  no 
veure'us. 

Deus  haver  sofert  molt. 
Com  no  us  podeu  imaginar. 
Pobre  Lleonard ! 

Deixeu  que  us  besi  el  front,  que  ja  me  n'anyorava. 
I  jo  també. 

I  la  mamà...  on  és  la  mamà...  que  em  friso  per  abra- 
çar-la. 

Es  al  jardí...  vaig  a  dir-li  que  ja  has  arribat. 
I  el  Daniel?... 
El  Daniel?... 
Sí...  què... 

No  ha  canviat  gens ;  al  contrari. 
Què  voleu  dir? 

Que  encara  és  més  esborrejat  que  abans  i  em  sem- 
bla que  acabarà  malament. 
I  l'oncle  Albert ;   encara  viu  amb  vosaltres  ? 
Sí,  sí,  encara.  No  l'heu  trobat  a  l'estació? 
No ;  només  hi  havia  un  xicotet  petit,  que  és  el  que 
ens  ha  acompanyat  fins  aquí. 
Deu  haver  fet  tard. 
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sonard  Encara  té  aquell  geniot  tari  estrany  ? 

Sí,  sí,  igual ;  exactament  igual  que  el  teu  pare ;  no 
sembla  sinó  que  l'un  sigui  el  retrato  de  l'altre. 

(Lleonard  abraça  a  Adriana  com  per  cer- 
car-hi consol  i  apoi,  puix  les  paraules  del 
Ladi  han  evocat  el  record  del  seu  pare  i 
voldria  fugir  de  pensar-hi  i  no  pot.) 
eonard  Adriana...  Adriana! 
riana  (Consolant-lo.) 

Lleonard ! 
di  (Sense  donar-se  compte  de  la  transacció 

que  ha  fet  el  Lleonard.) 
Vaig  a  dir  a  la  senyora  Magdalena... 
íriana     Sí...  sí. 
di  Pobre  Lleonard!...  ceguet...  pobre  Lleonard! 

(Anant-se 'n  pel  fons  esquerra  i  girant-se  de 
tant  en,  tant  per  mirar-lo  compassivament .) 


ESCENA  X 

Adriana  i  Lleonard 

leonard  haurà  inclinat  cl  cap  sobre  l 'espatlla  de  V Adriana  com 
per  a  treure  de  sa  imaginació  la  infinitat  de  pensaments  que 
se  l'hi  agrupen,  rccordant-li  aquella  escena  que  fou  el  motiu 
de  treure'l  de  casa.) 

>riana      Lleonard,  per  Déu,  Lleonard  !    • 

eonard  Ho  preveia.  Adriana,  ho  preveia. 

>riana      Però  t'has  de  fer  càrreg... 

eonard  Sí,  6i,  tot  el  que  vulguis ;  tu  ja  sabs  el  desig  que  tenia 
de  venir  a  veure  la  mare  i  abraçar-la  i  petonejar-la 
com  un  infant ;  però  m'ho  privava  el  record  del  pare ; 
la  memòria  d'aquell  home,  que  un  dia  sense  recor- 
dar-se d'ell,  va  llençar  sobre  meu  l'anatema  de  la 
meva  vida,  de  la  mateixa  vida  que  ell  va  engendrar. 
Sempre  m'ha  fet  por  tornar  aquí,  perquè  no  arrelés 
aquell  record;  i  ja  ho  veus,  el  vell  Ladi...  el  meu 
Ladi,  aquell  que  tantes  vegades  t'he  dit,  que  m'esti- 
mava com  un  fill,  el  primer  que  ens  ha  vist,  el  pri- 
mer que  m'ha  parlat  i  el  primer  que  m'ha  evocat  el 
record  tràgic  que  ha  perturbat  la  meva  vida. 
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Però  és  que  tu... 

Jo  he  tingut  la  desgràcia  de  perdre  la  vista  i  aqueí 
desgràcia  m'ha  portat  més  aprop  l'evidència  de  ] 
coses,  i  per  més  que  m'esforci  en  allunyar-me  d|í( 
quest  record,  més  a  frec  m'hi  trobo,  més  lligat  m 
sento. 

Però   per  sobre  de  tot  has  de  pensar   en   la  te 
mare,  la  teva  santa  mare,  que  dius  tu. 
Sí,  sí;  per  qui  sinó  per  ella  ha  passat...  el  que 
passat;  era  aquí,  aquí  mateix...  prop  de  la  taula 

(Cercant  la  taida.) 
Sí,  sí,  d'aquesta  mateixa  taula;  ella,  pobreta,  pi 
rava  amargament,  mentre  el  meu  pare  la  tenia  ag 
fada  pels  braços,  sotregajant-la  bàrbarament  i  pa 
lant-li  a  frec  dels  cabells  amb  ira  desenfrenad 
jo  no  sé  pas  el  que  li  deia,  ni  el  que  ella  contesta-v 
jo  només  sé  que  en  sentir  crits,  vaig  venir  correi 
i  en  veure  que  ell  aixecava  els  punys  per  pegar  a 
mare,  a  la  meva  santa  mare,  no  vaig  pensar-m' 
gens  i  com  un  esperitat  vaig  llençar-me  sobre  aqu 
home,  i  mira  si  deuria  encegar-me  en  aquells  m 
ments,  que  l'hauria  matat  si  no  hagués  sentit  la  ma 
que  amb  un  crit  de  l'ànima  va  dir :  Lleonard !  f 
meu !  I  abraçant-me  fortament,  va  allunyar-me  d' 
qui,  tot  repetint  entre  sanglots  i  petons :  Lleonar 
fill  meu!,  mentre  ell,  el  pare,  redreçat,  furiós,  ar 
impetuosa  autoritat,  exclamà :  — Ets  tu,  Llenard  ?  í 
tu?...  I  jo  li  contestava:  — Es  la  mare!  és  la  mar 
I  allavors  va  dir-me:  — D'aquesta  te'n  recordar 
tota  la  vida.  I  va  tenir  raó,  Adriana :  me'n  recorda 
tota  la  vida...  toda  la  vida! 

{Abraça  a  V Adriana,  com  espantat  d' 
quella  visió;  aquesta  l'acarona,  per  api 
bagar  la  seva  nerviositat  el  fa  seure,  eix 
gant-li  el  front  amorosament.) 
No  serà  així. 
Sí,  sí... 

Tu  tampoc  t'esforces  gaire  en  voler-te'n  distreui 
No  hi  puc  fer  més. 

Doncs  mira,  si  no  procures  evitar  aquestes  escem 
el  millor  que  podem  fer,  és  entornar-se'n ;  ja  sa 
que  si  hem  vingut  aquí  ha  sigut  amb  la  formal  pr 
mesa  de  què  de  tot  això  no  te'n  recordaries. 
Sí,  Adriana,  sí. 
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riana  I  io  no  vull  que  et  trastornis,  que  t'estimo  i  sabs  que 
si  visc  és  per  endolcir  les  amargors  de  la  teva  vida. 

ïonard  Sí,  sí,  tens  raó,  Adriana,  tens  raó.  Quan  la  mamà  et 
conegui,  quan  sàpiga  el  que  el  teu  amor  ha  fet  per 
mi,  estic  segur  que  t'estimarà  com  jo  t'estimo. 

riana      Lleonard ! 

eonard  Jo  li  diré  que  ets  un  tros  de  cel,  que  ets  tota  caritat, 
que  el  món  és  petit  per  pagar  el  teu  sacrifici,  el  que 
has  fet  per  mi,  el  que  no  hauria  fet  cap  més  dona, 
cap  mésj  i  que  per  mi  ets  la  llum,  la  vida,  l'escència 
de  l'amor,  i  que  sense  tu  jo  em  moriria. 


I  ESCENA  XI 

Els  mateixos  i  Magdalena,  Ladi,  i  després,  Albert 

\gdal.  (Des  de  dins.) 

Lleonard !  fill  meu ! 

(Lleonard,  a  l'impuls  de  la  seva  nerviosi- 
tat,  i  en  sentir  aquella  veu,  es  redreça 
abraçant  a  í' Adriana.) 

.eonard  Sents...  sents...   la  mateixa  veu...  el  mateix  crit... 
com  vols  que  no  me'n  recordi... 
{Amb  consol.) 


Lleonard ! 


agdal.      Lleonard ! 


.eonard  Mare! 


(En  aquell  moment  ve  Magdalena  pel 
fons  esquerra  portant  un  brassat  d'her- 
moses  flors;  com  es  pot  comprendre,  an- 
siosa d'abraçar  el  seu  fill,  al  mateix  temps 
que  adolorida  per  les  confoses  insinua- 
cions, que  se  suposa  li  ha  fet  el  vell  Ladi, 
respecte  del  Lleonard. — El  vell  Ladi  l'ha 
seguida,  però  no  es  mou  d'últim  terme, 
témer  ós  de  què  pugui  passar  quelcom  i 
plora  ple  d'emoció.) 

(Sorpresa  extraordinària  en  veure'l,  con- 
vençuda de  qué  és  orb;  insensiblement 
van  caient-li  les  flors  que  porta.) 

(En  sentir-la  aprop,  se  desprèn  dels  bra- 
ços d' Adriana,  tot  dirigin-se  cap  allà  on 
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ha  sentit  aquella  veu;  fa  caure  una  ca 
ra,  que  és  recollida  per  l' Adriana.) 

Magdal.  (Acostant-s'hi  febrosament  per  estrew: 

en  els  seus  braços.) 
Lleonard  !  fill  meu  ! 

(S'abracen  amb  desconst 
(Albert,  amb  precipitació,  ve  pel  /( 
dreta^  s'adona  del  Lleonard  i  corre  de; 
jós  d'abraçar-lo.) 

Albert  (Amb  alegria  i  des  del  fonj.) 


Lleonard ! 


TELO  RAPÍD 


ACTE    SEGON 


La  mateixa  decoració  de  l'acte  anterior.  De  l'acte  prinm 
segon  han,  passat  tres  mesos ;  tot  i  liavcnt-hi  en  el  mateix  m 
jador,  els  mateixos  mobles,  els  mateixos  quadros,  tot  igual,  qi 
sevol  diria  que  hi  ha  passat  una  alenada  de  Primavera  que 
renovat  i  rejovenit  l'ambient  que  en  aquest  lloc  s'hi  respira 
Repartits  per  la  terrassa*  i  menjador  s'hi  veuen  testos  amb  pi 
tes  i  flors,  sobre  el  buffet  dos  gerros  amb  flors,  la  taula  • 
abatis  estava  coberta  per  un  aprofitat  tapette  ara  s'hi  veu 
bonic  treball  de  ganxet  que  la  cobreix  i  en  el  seu  centre  un 
jecte  artístic  que  pugui  haver-hi  flors.  Som  al  dematí  i  el 
comença  a  entrar  pel  finestral  i  a  mida  que  va  seguint  L•  ref 
sentació  anirà  banyant  de  mica  en  mica  tota  la  terrassa  i  p 
del  menjador,  amb  un  esplet  de  vida  encantadora,  com  si  sa 
fet  del  canvi  que  s'observa  en  aquella  casa,  volgués  amb  tott 
seva  plenitud  ajudar  en  l'obra  de  rejovenir  aquelles  parets 
tant  temps  ha  se_mblai>a  que  la  tristesa  les  encongís.  L'Adric 
l'encantadora  Adriana,  havia  entrat  de  cara  en  aquella  ca 
era  ella,  solament  ella  qui  havia  fet  el  miracle;  puix  amb  el 
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aràctcr  tan  afable,  tan  alegre  i  tan  jovenívol,  s'havia  fet  tan 
impàtica  que  tenia  guanyades  totes  les  voluntats  i  ella  feia  i 
'esfeia  a  mida-  del  seu  gust  i  a  gust  de  tots,  essent  cl  raig  d'es- 
perançadora claror  que  la  casa  i  els  que  hi  viuen  necessitaven. 

En  qixecar-se  cl  teló  Adriana  estarà  regant  i  arreglant  les 
plantes,  en  tant  cl  vell  Ladi,  anant  i  venint  del  jardí  li  portarà 
aigua,  al  mateix  temps  que  li  traslladarà  els  testos  en  el  lloc 
\ue  ella  disposi  i  ben  satisfet  de  fer-ho  pel  sol  fet  de  poder  aju- 
iar  a  l' Adriana,  per  qui  ell  hi  té  un  veritabl-e  respecte  i  vene- 
ació. 

Magdalena  prop  de  la  taula,  estarà  cosint. 


ESCENA  PRIMERA 
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Magdalena,  Adriana,  Vell  Ladi 

(Afablement  a  Ladi.) 
Avui  potser  us  hi  fet  cansar  massa,  veritat  ? 
No,  gens. 
Voleu  dir? 
Et  dic  que  no. 
A  veure  si  ho  conec. 

(Afagant-li  la  cara  per  mirar-lo  de  fit.) 
Ves,  ves. 

Sí,  sí;  n'hi  fet  massa,  n'hi  fet  massa. 
T'asseguro  que  si  estic  cansat,  no  me  n'adono. 
El  cor  m'ho  dirà.  (Posant-li  la  mà  al  cor.) 

Mare  de  Déu,  com  salta. 
Es  d'alegria. 
D'alegria? 
D'alegria,  en  pensar  que  va  ésser  el  Lleonard  qui 

va  fer-te  venir. 
I  què  voleu  dir  amb  això? 

Que  ets  tan  xamosa,  tan  alegre,  tan  carinyosa,  tan 
falaguera,  tan  bona,  que... 

(Per  Magdalena.) 
Que  no  el  sent...  que  no  el  sent  al  vell  Ladi?  Ve- 
llot...  més  que  vellot...  (Esquitxant-lo  d'aigua.) 

Ep...  ep...  això  no  val.  (Apartant-se.) 

Què  teniu...  què  teniu... 

El  vell  Ladi,  que  es  torna  jove.  (Rient.) 

I  això? 
Hagués  sentit  el  que  em  deia. 
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Ah,  si? 

I  sí,  sí  que  em  torno  jove;  com  si  ha  de  tornar  tot- 
hom al  teu  costat,  veritat,  senyora  Magdalena? 

Es  ben  cert. 

No  n'hi  ha  per  tant. 

L'alegria  que  el  Sol  dóna  a  les  plantes,  no  és  res;' 

davant  de  la  que  ens  has  portat  tu. 

Ui...  ui...  ui...  que  esteu  inspirat.  (Rient.) 

Vell  Ladi ! . . .  (Rient  i  admirada.) 

Que  vol  dir  que  no  és  veritat? 

Sí,  sí,  la  veritat  mateixa. 

Us  enfileu  massa  alt...  us  enfileu  massa  alt. 

Jo  sóc  així,  el  que  dic  ho  sento,  i  ho  sento  de  debó1^ 
(0 ferint-li  la  regadora    perquè   vagi 
buscar  aigua.) 

Vaja,  aquesta  vegada  i  prou,  eh? 
(Obeint-la.) 

Encara  que  ho  tingués  de  fer  tot  el  dematí  no  eój 

cansaria. 

No  aneu  depressa,  home. 

Consti...  consti...  que  ho  faig  amb  gust. 

(Se'n  va  pel  fons  esquerra.' 

Pobre  Ladi ! 

Pausa.  Adriana  arreglant  el  testos,  Mag 
dalenp,  segueix  cosint  a  dintre,  i  en  direc 
ció  allà  on  ha  anat  el  Ladi  se  sent  soroll 
és  que  aquest  ha  caigut;  Adriana  ho  com 
pren  així  i  corrent  se  n'hi  va. 

Què  és  això! 

(Des  de  la  terrassa,  i  en  direcció  esquer 
ra,  tot  anant-se' n^hi.) 

El  vell  Ladi ! 

(Anant-se' n  al  fons. 

Ha  caigut?  S'ha  fet  mal? 

No,  no.  (Des  de  dins. 

(Des  de  dins  i  referint-se  a  la  regadora. 

Deixa...  la  vull  portar  jo. 

Tan  se  val;  ara  ja  som  dalt. 

(Sortint  pel  fons  esquerra. 

No  us  heu  fet  pas  res  ? 

Res ;  en  el  primer  graó  hi  posat  el  peu  malament 

i  a  terra. 

Aquesta  vegada  sí  que  no  us  haveu  sentit  jove, 
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Els  setanta  i  pico...  no  es  poden  amagar. 

Ja  ho  veig1,  ja.  '  ! 

Encara  que  vos  sempre  voleu  passar  per  menys. 

Si  això  hi  valgués. 

Vaja,  ja  està.  (Per  haver  acabat  de  regar.) 

Ja  estàs  llesta? 

Sí,  ja  podeu  prendre  aquests  trastes. 

(Per  la  regadora  i  galleda.) 

Ui,  Quanta  pols. 

(Adonant-se  de  què  porta  els  pantalons 
bruts  de  pols  i  espolsant-li.) 

Aquesta  rai ;  deixa,  deixa. 

De  debò  no  us  heu  fet  mal  ? 

No,  no ;  ha  sigut  més  el  soroll  de  la  regadora  que  res. 

Més  ha  valgut  així. 

No  m'has  de  menester  per  res  més? 

No;  ara  canviaré  aquestes   flors,  i  per  avui  ja  tin- 
drem la  casa  arreglada. 

Vols  que  te'n  vagi  a  collir  de  flors  ? 

Gràcies,  vell  Ladi,  gràcies:  vull  fer-ho  jo  mateixa: 

Com  vulguis. 

(Anant-se'n  pel  fons  dreta,  pren  la  rega- 
dora i  galleda.) 


ESCENA  II 

Magdalena  i  Adriana 

Adriana  recull  les  flors  que  hi  ha  sobre  el  "buffet"  i  llença 
l'aigua  que  hi  ha  en  els  gerros;  la  mateixa  operació  fa  amb  el 
de  sobre  la  taula;  les  flors  se  les  haurà  posades  al  devantal.) 

(Per  les  flors.) 
Pobretes,  ja  han  llençat  per  l'espai  tota  la  seva  vida. 
T'agraden  les  flors. 

Totes  me  les  estimo  com  si  fossin  germanes  meves. 
Germanes  ? 

Més  que  germanes ;  a  vegades  les  miro  i  en  qualse- 
vol d'elles  m'hi  veig  retratada :  són  filles  de  l'etzar, 
com  jo  mateixa,  i  d'ell,  només  que  d'ell,  dependeix  la 
seva  vida ;  si  tenen  la  sort  de  què  se'ls  hi  apropin  per- 
sones bondadoses,  caritatives,  se  les  veu  créixer  amb 
una  vida  exuberant  i  hermosegen  amb  els  seus  colors  i 
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els  seus  perfums  l'ambient  que  les  volta,  com  una  rial., 
plena  d'agraïment;  en  canvi,  si  troven  que  les  ma 
tracten  o  les  abandonen,  pob retés !,  abans  d'esclat; 
en  flor,  ja  es  colltorsen  i  creixen  més  les  seves  esr>( 
nes  que  no  pas  els  seus  colors. 

Magdal.      Però  tu...? 

Adriana  Jo  sóc  igual,  igual  que  aquestes  flors,  per  això  lt 
estimo;  jo  no  he  conegut  el  meu  pare  ni  la  mev 
mare  i  sóc  bona  i  tinc  amor  i  voluntat  pels  que  hei 
volten,  perquè  l'etzar,  com  a  n'aquestes  flors,  m'haj!" 
portat  sempre  prop  de  persones  que  m'han  enseny;^ 
a  ésser  bona  i  a.  estimar,  i  ja  ho  veu,  quasi  n'he  soi 
tit  mestre. 

Magdal.  Això  és  veritat ;  perquè  si  el  primer  dia  que  vas  er 
trar  en  aquesta  casa,  m'haguessin  dit  que  jo  teni 
d'estimar-te  tant  com  t'estimo,  hauria  cregut  qu 
era  art  de  bruixeria. 

Adriana  I  no  ha  sigut  per  art  de  bruixeria,  ni  per  cap  men 
d'art,  sinó  per  l'amor,  l'amor  veritat. 

Magdal.  Quina  sort  més  gran  va  ésser  pel  Lleonard  trobar-t 
a  tu  disposada  a  sacrificar  la  joventut  i  fins  la  vid 

Adriana  Déu  ha  volgut  posar-me  a  prova  i  he  lluitat,  he  se 
fert  i  he  triomfat  sempre,  sempre  pels  demés,  sem 
pre  pels  altres.  Jove,  molt  jove,  vaig  entrar  al  ser 
vei  d'un  hospital  de  nens  i  m'estimaven  tots,  i  jo  el 
volia  a  tots  com  si  fossin  fills  meus,  amb  quin  ca 
rinyo  i  voluntat  els  cuidava !  Després  vaig  sortir-n 
per  anar  a  cuidar.  una  senyora  malalta  i  molt  vella 
si  vostè  l'hagués  vista,  pobreta;  també  com  aquell 
infants  de  l'hospital,  m'estimava  amb  deliri.  I  vegi 
com  són  les  coses,  per  no  sé  quin  quadro  que  teni; 
aquella  senyora,  i  que  molts  pintors  venien  a  fer-n 
reproduccions,  vaig  conèixer  al  Lleonard,  a  qui  to 
desseguit  el  vaig  estimar,  com  no  havia  estimat  ma 
a  la  vida,  i  m'hi  vaig  casar  amb  entusiasme,  plen; 
d'il•lusions,  i  a  pesar  de  què  després  aquelles  mateixe: 
il•lusions  van  ésser  esborrades  pels  sofriments  de 
Lleonard,  l'amor  va  fer  meva  la  desgràcia  d'ell 
l'estimava  més  encara. 

Magdal.  (Fent-li  petons.) 

Et  beneeixo,  Adriana,  et  beneeixo.  i  t'estic  tan  reco- 
neguda, tan  agraïda,  que  per  molt  que  faci  per  tu 
per  molt  que  t'estimi,  tot  serà  poc  davant  del  tet 
.    ,  sacrifici. 


35 


ESCENA  III 
Els  mateixos  i  Albert 

{Pel  fons  dreta.) 
Bon  dia. 

Bon  dia,  oncle  Albert. 
Ja  vens  de  passeig-? 
Sí ;  com  cada  matí. 

{Adriana  se'n  va  en  direcció  fons  esquerra.) 
Te'n  vas,  Adriana? 
Vaig  per  les  flors. 
Ah,  sí,  tens  raó ;  no  triguis. 
No.,  senyora. 

{Magdalena,  embadalida  amb  V Adriana, 

no  està  per  l'Albert;  aquest  s'haurà  colio- 

lat  a  V altre  extrem,  mirant-les  amb  certa 

indiferència.) 

{Per  V Adriana.) 
Es  un  àngel ! 

(7  maquinalment  se  n'entoma  al  seu  lloc, 

reemprenent  el  seu  treball.) 


ESCENA  IV 

Magdalena  i  Albert 

(Després  d'una  pausa.) 
I...  com  estem  d'esmorzar. 
Encara  n'hi  ha  per  estona. 

Fa  més  d'una  hora  que  volto ;  potser  mai  diries  d'on 
vinc. 

Què  sé  io. 

De  les  garrigues ;  feia  un  bo  d'estar-hi. 
Encara  com  te  n'has  mogut. 
I  esmorzar? 
Tens  raó. 

Et  dic  que  s'hi  estava  be  de  debò ;  hi  fa  una  fresca. 
Es  tan  alt. 

Aquí  un  s'hi  ofega.  No  trobes   que  avui  fa  molta 
calor  ? 
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Magdal.      Com  cada  dia. 

Albert      No,  no,  avui  en  fa  més. 

Magdal.      A  mi  em  sembla  que  en  fa  igual. 

Albert       Et  dic  que  en  fa  més,  i  quan  et  dic  que  en  fa  més, 

que  en  fa  més. 

Magdal.      Bé...  doncs...  en  fa  més...  per  això  no  ens  hem  dj 
disgustar. 

(Albert  se'n  va  a  la  terrassa  i  torna  passei 
jant-se  nerviós.} 

Albert      Que  ja  s'ha  llevat  el  Lleonard? 

Magdal.      Penso  que  sí. 

Albert       I   això  que  ahir  al  vespre  va  dir   que  volia  veniji 

amb  mi. 
Magdal.      Al  teu  passeig  matinal  ? 
Albert       Sí ;  i  va  dir  que  li  agradaria  fer-lo  cada  dia  aques 

passeig. 
Magdal.      Al  vespre  rai ;  costa  poc  dir-ho. 
Albert       Sí,  és  veritat.        (Pausa.)        I  el  Daniel  ? 
Magdal.      Ah,  ara  que  parlas  del  Daniel...  què  et  sembla,  eh! 

Tu  que  sempre  deies  que  no  en  sabria  mai  d'aixecar- 

se  dematí ;  veus,  ja  és  fora. 
Albert      Ja  s'ha  llevat? 
Magdal.      Sí,  sí. 
Albert       I  on  ha  anat? 
Magdal.      No  ho  sé. 

Albert       Doncs  jo  quasi  asseguraria  on  és. 
Magdal.      L'has  trobat? 
Albert       No,  però  com  que  molts  dematins  el  veig  passejaij1 

prop  de  les  magnòlies...  suposo  que  avui... 

(Dit  amb  intenció.) 
Magdal.      Fa  una  temporada  que  sembla  tot  un  altre. 
Albert       Efectivament. 

Magdal.      No  surt  tant ;  està  més  per  nosaltres. 
Albert       No  et  creguis...  a  mi  em  crida  l'atenció  això. 
Magdal.      Què  vols  dir... 
Albert      Que  aquest  canvi   que  ha  fet  d'un  quan  temps  en 

aquesta  part,  no  m'agrada  gaire... 
Magdal.      Vaja,   ja  volia  dir   jo  que  no  hi  trobessis  el  teu 

"que  dir". 
Albert      Es  que  jo... 
Magdal.      Sí,  com  sempre:  si  van  per  la  dreta,  mal;  si  van 

per  l'esquerra,  pitjor;  a  tu  sí  que  no  hi  ha  manera 

de  complaure't ;  ets  l'esperit  de  la  contradicció,  i  aca- 
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baràs  que  ningú  et  consultarà  res  ni  et  parlaran 
de  res. 

Això  ja  ho  féu. 
Tu  sol  t'ho  has  guanyat. 

Ui...  ui...  Fa  uns  quants  dies...  que  no  sé...  a  tu 
també  et  trobo  tota  canviada,  i  la  veritat,  no  sé  a 
què  atribuir-ho. 

Ni  jo  sé  veure  el  que  pugui  fer-te  suposar  que  jo 
sigui  tota  una  altra.  El  retorn  del  meu  fill,  és  in- 
dubtable que  a  l'iniciar-se,  va  proporcionar-me  una 
extraordinària  alegria,  i  si  bé  va  causar-me  una  fon- 
díssima  pena  en  trobar-me'l  ceguet,  cosa  que  ni  re- 
motament podia  imaginar-m'ho ;  avui,  que  m'he  fet 
càrrec  de  la  seva  situació  i  quasi  bé  esborrada,  aque- 
lla primera  impressió  tan  desconsoladora,  confeso 
que  estic  doblement  satisfeta  que  hagi  vingut  aprop 
meu,  ja  que  ningú  més  que  jo,  que  sóc  la  seva  mare, 
dec  i  puc  cuidar  la  seva  desgràcia. 
Potser  això  ha  influït... 
A  què...  ? 

Vull  dir...  que  ara...  ja  tens  el  Lleonard...  i  pots  fer 
més  cas...  del  que  et  digui  ell...  que  del  que  jo  pugui 
aconsellar-te. 

Ah...  vaja...  (ja  comprenc...  t'has  ofès  perquè  t'ha 
semblat  que  prescindia;  millor  dit,  que  no  hi  fet 
cas  de  les  teves  iròniques  insinuacions  respecte  a 
l'Adriana. 

Just,  sí ;  no  ens  hem  pas  d'enganyar. 
Pobre  Adriana ! 
Sí,  ja  ho  veuràs,  ja  ho  veuràs. 
Però  què,  què;  parla  clar  d'una  vegada. 
Doncs  sí  que  hi  parlaré  i  et  diré  el  que  penso. 
D'ella? 
D'ella ! 

Què  penses?,  veiam,  digues. 

Que  com  si  ho  veiés :  el  seu  caràcter  tan  expansiu,  i 
en  alguns  moments  un  xic  lleuger,  portarà  transtorns 
en  aquesta  casa. 

Calla...  calla...  ves  ara...  pensar  mal  de  l'Adriana! 
Ja  sabs  que  jo... 

Però  és  que  no  tens  cor,  no  tens  sentiments,  no  tens 
ànima,  que  no  comprenguis  el  gros  sacrifici  que  és 
per  una  dona  fer  el  que  ella  ha  fet  pel  Lleonard,  i 
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per  tant,  és  una  garantia  del  seu  amor  per  ell, 
la  seva  voluntat  inquebrantable. 

Albert       Si,  tot  el  que  vulguis...  ja  sabem  com  són  les  don 

Magdal.      Albert! 

Albert       I  sobretot  si  estan  aprop  d'un  noi  perillós  com  el  D 
niel,  que  tu,  igual  que  jo,  coneixem  la  seva  flaca. 

Magdal.      Però  el  Lleonard  és  germà  seu. 

Albert       El  Daniel,  com  tothom...  si  l'ocasió  es  presenta... 

Magdal.      Per  amor  de  Déu,  que  el  sol  fet  de  pensar-ho,  ja 
una  vilesa ! 

Albert       El  temps...  el  temps  ens  ho  dirà. 

Magdal.  Es  que  jo  no  crec  que  passi  a  ningú  el  que  a  tu  e} 
passj.. 

Albert  No  sé  si  és  un  defecte  o  una  bona  qualitat  ésser  com 
sóc ;  alguna  vegada  he  cregut  que  tinc  el  do  de  pre- 
veure les  coses,  i  mira  si  és  particular,  per  sort  c 
per  desgràcia,  cosa  que  he  predestinat,  cosa  que  hs 
succeït. 

Magdal.      Vols  dir  que  aquí...? 

Albert  En  aquesta  casa,  l'alegria  que  va  proporcionar  el  ret 
torn  del  Lleonard,  perduraria  si  no  hagués  vingu 
acompanyat  de  l'Adriana. 

Magdal.      Al  contrari,  ben  al  contrari,  del  que  pensem  tots. 

Albert  Això  no  priva  de  què  jo  pensi  que  l'Adriana  pot  és 
ser  un  perill  per  a  la  tranquil•litat  d'aquesta  casa. 

(En  aquest  moment  el  Lleonard  venia  pe; 
la  porta  segona  de  l'esquerra,  i  en  senti; 
que  parlen  de  l'Adriana  s'atura  a  la  por1 
ta;  en  sentir  el  que  últimament  ha  dit  l'on 
cle  Albert,  no  pot  menys  que  intervenir-h 
per  voler  saber  el  que  hi  ha  de  veritat. 


ESCENA  V 

Els  mateixos  i  Lleonard 

Lleon         Qui...  l'Adriana?...  es  refereix  a  l'Adriana?... 
Magdal.  (Apropant-se  a  Lleonard.) 

Lleonard ! 
Lleon         I  per  què...  per  què,  oncle  Albert!...  digui...  pe 

què...  què  ha  fet  l'Adriana...  què  ha  fet? 
Albert       Res  no  ha  fet. 
Lleon         Doncs  per  què...  per  què  la  creu  perillosa? 
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A  poc  a  poc,  jo  no  he  dit  tal  cosa ! 
Sí...  sí  que  ho  ha  dit! 
No,  Lleonard,  no ! 
No  ho  has  entès  bé. 

Oncle  Albert,  mare,  què  ha  passat  aquí,  que  jo  no 
puc  saber? 
Res ;  si  no  ha  passat  res. 

Doncs  per  què  endevino  en  les  vostres  paraules  l'a- 
margor d'un  enigma? 
T'ho  imagines. 

No,  no,  que  ho  he  sentit ;  vostè  ho  ha  dit  i  ara  callant 
ho  repeteix ! 
Jo?... 

Oncle  Albert,  mare,  si  és  que_  m'estimeu,  que  no  ho 
dubto,  per  què  permeteu  que  el  vostre  silenci  em 
faci  creure  que  això  que  no  goseu  dir-me,  ha  d'amar- 
í?ar  la  meva  vida  ? 

Lleonard,  jo  t'asseguro  que  no  sé  res  que  tu  no  pu- 
guis saber. 
Ni  jo. 

Doncs  a  què  es  referia  quan  ha  parlat  de  l'Adriana? 
Què  et  diré  jo... 

Sí...  sí...  digui...  parli,  oncle  Albert...  Si  aquesta 
vegada  la  veritat  ha  de  contrariar-me,  ha  de  llatze- 
rar  el  meu  cor,  ha  d'augmentar  la  meva  desgràcia, 
no  hi  fa  res ;  vull  saber-ho,  vull  que  em  digui  la  ve- 
ritat, sigui  com  sigui ! 

Veus,  veus,  com  la  teva  exagerada  fantasia  s'age- 
ganta  a  l'entorn  d'una  cosa  aue  ni  jo  sé,  ni  tu  pots 
suposar. 

Doncs  per  què  no  em  parla  amb  claretat. 
Es  que... 

El  que  sigui,  el  que  hi  hagi,  digueu-m'ho,  no  volgueu 
martiritzar-me  més.  I  tu,  mamà,  per  què  calles  ? 
Però  si  no  ha  succeït  res,  si  no  ha  passat  res. 
Es  que  la  teva  imaginació... 

No,  no  és  la  meva  imaginació ;  ho  he  sentit  bé,  ben 
bé,  quan  vostè  ha  dit  que  l'Adriana  era  un  perill  en 
aquesta  casa. 

Poc  a  poc;  jo  no  he  dit  que  fos  un  perill ! 
No? 

No ;  que  pot  ésser  un  perill. 
Però  i  per  què  ? 
Què  vols  que  et  digui  ara... 


Lleon 

Albert 
Magdal. 
Lleon 
Albert 


Lleon 

Magdal. 

Albert 

Lleon. 

Magdal. 

Albert 

Lleon 

Magdal. 

Albert 

LleoiN 


Albert 

Magdal. 
Lleon 


Magdal. 
Lleon 

Albert 

Lleon 
Albert 

Lleon. 
Magdal. 
Lleon 
Albert 


(Àgafant-lo.) 
El  que  sàpiga ;  li  exigeixo ;  ara  li  exigeixo ! 
Però  si  no  sé  res. 
T'asseguro  que  no  sab  res. 
Doncs  per  què  creu  que  pot  ésser  un  perill? 
Jo  et  diré...  tu  ja  sabs  que  jo  sempre  penso  el  què 
pot  succeir,  i  com  que  tots  sabem  be  prou  el  cara 
ter  esbojerrat  del  Daniel...  qui  et  diu  que  ell... 

(Amb  rapte  de  gelosia.) 
Què  !  el  Daniel ! 

No  pensis  mal,  Lleonard,  no  pensis  mal. 
No,  que  no  hi  ha  motiu. 

I  doncs?  (Un  xic  serè.] 

El  pessimisme  de  l'oncle  Albert. 
Sí,  sí,  no  hi  puc  fer  més. 

(Amenpssador.) 
Es  que  si  això  succeís,  sóc  capaç... 
De  Daniel  no  ho  espero. 
Ni  jo  ho  voldria. 

Si  el  Daniel  s'atreveix  a  fer  alguna  insinuació  i 
l'Adriana,  tinc  la  seguretat  de  què  ho  sabré  desse- 
guida  i  allavores...  ajlavores,  jo  em  cuidaré  de  qui 
no  hi  torni. 

(A  Magdalena.) 
Ho  veus... 

Hem  de  creure  que  aquest  cas  no  succeirà. 
Si  aquesta  és  l'única  temensa  de  l'oncle  Albert,  esti 
gui  tranquil ;  la  fermesa  de  voluntat  de  l'Adriana  é; 
tan  gran,  tan  sublim,  tan  germana  de  les  seves  ac- 
cions, que  ni  remotament  se  li  pot  limitar  la  con 
fiança. 

Jo  també  ho  crec  així. 

Si  l'oncle  Albert  la  conegués  bé,  si  l'hagués  vista  so 
frir  quan  jo  he  sofert,  no  ho  diria,  ni  ho  pensaria. 
Potser   sí...   perdona'm  i  mira...    fes-te  càrrec  qui 
no  he  dit  res...  que  no  he  pensat  res... 
I  és  clar. 

Es  que  t'estimo  massa  i  mai  no  voldria  que  et  passé; 
res. 

Gràcies,  oncle. 
Bé,  bé;  no  hi  pensem  més. 
Sí,  sí,  deixem-ho  corre. 
I  com  és,  com  és  que  no  has  vingut  al  passeig  ma 
tinal  ? 
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VÍAGDAL. 


No  ho  sé ;  avui  m'ha  passat  una  cosa  estranya ;  aques- 
ta nit  he  tingut  uns  ensomnis  tan  estravagants,  que 
m'he  aixecat  amb  molt  poques  ganes  de  caminar. 
Aixi,  ja  t'ho  perdono. 
Demà  sí  que  no  faré  falta. 

(Tot  fent  mutis  per  la  segona  esquerra.) 
A  veure...  a  veure. 
Li  prometo. 

(A  Magdalena.) 
Quan  l'esmorzar  estigui  a  punt,  ja  em  cridaràs. 
Sí,  aviat  estarà. 


ESCENA  VI 


Magdalena,  Lleonard  i  Ladi 

Lleonard,  després  d'haver  despedit  a  Albert,  es  dirigeix  a  Mag- 
dalena i  acaronant-la  li  diu.) 


..LEÓN. 
VÍAGDAL 


VÍAGDAL. 


_,ADI 

-LEÓN 
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VÍAGDAL. 
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Tu  hi  creus  en  l'Adriana,  veritat? 

De  la  mateixa  manera  que  crec  en  tu. 

(Després  d'un  moment ^com  si  per  la  seva 
imaginació  hi  passés  un  raig  de  llum  ins- 
piradora.) 

Oh,  si  jo,  com  abans,  pogués  portar  sobre  una  tela 

la  divinitat  que  aquestes  paraules  m'inspiren,  quin 

quadro  més  esplèndid  pintaria ! 

Lleonard !  (Fent-li  un  petó.) 

(Ladi  ve  per  la  part  dreta  de  la  terrassa, 
quedant-se  al  fons  sense  gosar  entrar.) 

Senyora  Magdalena? 

Es  el  vell  Ladi? 

El  mateix. 

Passeu . . .  j>assseu. . . 

Amb  permís. 

Què  voleu? 

La  minvona  de  càl  senyor  Dimes  ha  portat  aquest 

paquetet  per  vostè. 

(Donant-li  un  petit  paquetet  que  portava 
a  la  mà.) 

Ah,  sí,  és  una  mostra  de  ganxet.  (Obrint-lo.) 

Bon  dia,  Lleonard. 
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Lleon         Bon  dia. 

Ladi  Avui  no  has  sortit. 

Lleon         No    hi   tingut   ganes    de    caminar.    Que    heu    vi 
l'Adriana  ? 

Ladi  Fa  estona  que  no  l'he  vista ;  era  a  baix. 

Lleon         Àl  jardí? 

Ladi  Sí.  No  mana  res  la  senyora? 

Magdal.      No,  Ladi. 

Ladi  (Se'n  va  pel  fons,  mes  en  ésser  a  la  ter- 

rassa, com  si  s'hagués  descuidat  quelcom, 
s'atura,  i  cercant  per  les  butxaques  es  tro- 
ba una  targeta  i  tornant  endarrera.) 
No  fos  cas  que  me'n  descuidés. 

Magdal.      I  això? 

Ladi  Tinc  aauesta  memòria  tan  endemoniada,  que  després 

no  me'n  recordaria. 

Lleon,        Us  aneu  fent  vell... 

Ladi  No,  que  ja  ho  sóc. 

Magdal.      Què  és? 

Ladi  Han  portat  aquesta  targeta  pel  Daniel  i  si  me'n  des- 

cuidés em  renyaria. 

Lleon         El  Daniel  us  renya  a  vos? 

Magdal.      Que  no. 

Lleon;  Que  no  ho  sab  el  Daniel  que  bona  part  dels  cabells 
del  vell  Ladi  s'han  tornat  blancs  pels  disgustos  d'a- 
questa casa? 

Magdal.      Sí. 

Lleon         Que  no  els  respecta? 

Magdal.      Sí,  veritat,  Ladi? 

Ladi  Sí,  Lleonard. 

Magdal.  Ell  diu  que  el  renya,  si  alguna  vegada  li  adverteix 
que  no  es  descuidi  dels  encàrrecs  que  portin  por  ell. 

Ladi  Tot,  perquè  un  dia  vaig  distreure'm  de  donar-li  una 

carta. 

Lleon         Pobre  Ladi !  (Tot  anant-se'n  cap  a  la  terrassa.) 

Ladi  (A  Magdalena.) 

Ja  farà  el  favor  d'entregar-li. 

(Donant-li  un  sobre  que  conté  una  targeta.) 

Magdal.      Aquesta  targeta? 

Ladi  I  que  està  ben  carregada  de  putingues. 

Magdal.  (Olorant-la.) 

Es  perfumada. 

Ladi  Jo  el  que  sé  és  que  cada  vegada  que  porten  una  tar 
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geta  d'aquestes,  només  de  tocar-la  m'empudega  les 
mans  tan  fortament,  que  en  tot  el  dia  no  em  puc 
truere  de  sobre  aquesta  pudorota. 
Es  una  olor  ben  fina. 
Tot  el  que  vulgui,  però  a  mi  em  mareja...  Ja  li  dona- 
rà, veritat? 
Així  que  el  vegi. 
(Olorant-se  les  mans.) 

Vaig  a  rentar-me  les  mans...  no  hi  puc  fer  més,  em 
mareja...  em  mareja... 

(Se'n  va  fons  dreta;  en,  passar  prop  del 
Lleonard,  se'n  despedeix  afectuosament.) 


ESCENA  Vil 


Magdalena  i  Lleonard 

Lleon.         Es  un  bon  home  el  vell  Ladi. 

Magdal.      Ha  demostrat  diferentes  vegades  que  ens  estima  de 
debò. 

(Al  lluny  se  sent  l'Adriana  que  canta  la 
"Cançó  de  l'estimada".  Lleonard,  que  s'ha- 
via apropat  un  xic,  resta  un  moment  parat, 
com  deleitant  els  oïts  amb  aquelles  notes 
que  li  transmeten  una  fonda  sensació  de 
goig.  Com  suggestionat  per  aquella  veu 
tan  agradosa,  paidatinament  se  n'entor- 
na  a  la  terrassa  i  cerca  dclitosament  per 
l'espai  aquell  cant  que  tant  l'aconsola.  La 
veu  de  l'Adriana  s'ha  anat  allunyant, 
fins  a  no  sentir-se.) 

Lleon  (En  sentir-la  i  amb  goig.) 

L'Adriana ! 

(Després  d'una  pausa  i  com  dolent-li  no 
sentir-la.) 
Canta...  canta  més!... 

(Magdalena  deixa  la  feina  i  s'apropa  allà 
on  és  el  Lleonard,  perquè  ha  observat 
que  aquest  pren  actitud  d'anar-se'n.  al 
jardí.) 

Lleon         No  se  sent!... 

(Volent-se 'n  anar   al  jardí;  mes  Magda- 
lena l'atura.) 
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Magdal      On  vas  ? 

Lleon         Al  jardí ;  he  sentit  l'Adriana. 

Magdal.      No  la  trovaries. 

Lleon         Sí,  sí  que  la  trobaria. 

Magdal.      Com  ? 

Lleon.        Sentint-la,  sentint-la ;  els  ocells  bé  es  troben  cantant 

Magdal.      Els  ocells  es  veuen. 

Lleon         A  vegades  no. 

Magdal.      Encara  em  faràs  riure ;  ves  ara  quina  comparança   ! 

Lleon.        No  riguis,  no,  que  són  coses  sèries,  mes  sèries  de  I 
que  puguis  imaginar-te ! 

Magdal.      La  veritat,  fill  meu,  no  t'entenc. 

Lleok  I  és  clar  ! ;  què  sabs  tu  ! . . .  què  sabs  tu  ! . . . 

Magdal.      Per  això  vull  saber  tot  el  que  et  passa,  per  ajudar-te 

Lleon         Pobre  mamà ! 

Magdal.      Sí,  sí,  per  ajudar-te,  si  puc. 

Lleon.   .     No  hi  ha  remei ! 

Magdal.      Què  dius...? 

Lleon         Que  ja  no  hi  ha  remei ! 

Magdal.  Lleonard...  Lleonard...  què  significa  aquest  misteri 
que  envolten  les  teves  paraules?...  Parla...  diga- 
m'ho...  Sigues  sincer  amb  la  teva  mamà...  perquè 
em  prives  de  veure  amb  claretat  ço  que  no  puc 
llegir  ni  endevinar  en  la  foscor  dels  teus  ulls,  per 
més  que  els  guaiti...  què  és  el  que  et  passa...  què  és 
el  que  et  tortura?... 

Lleon  (Amb  esforç.) 

L'angoixa...  l'enuig...  l'odi...  tot  alhora! 

Magdal.      Per  què,  fill  meu,  per  què? 

Lleon.  Perquè  he  sigut  i  sóc  tan  desgraciat,  mes  no  pel  que 
significa  en  si  la  meva  desgràcia,  sinó  perquè  d'ella 
n'ha  esdevingut  una  víctima  ! 

Magdal.      Una  víctima  ? 

Lleon.        Sí,  l'Adriana...  l'Adriana,  que  per  més  que  s'esforci 
en  exterioritzar  alegria,  en  el  més  pregon   de  la 
seva  ànima  jo  hi  endevino  el  mateix  enuitg,  la  matei- 
xa engoixa  que  jo  sento;   mes  ella  sab   distreure- 
se'n  i  riu...  i  canta !... 

Magdal.      Que  no  t'agrada? 

Lleon.  Força,  força,  tant,  que  voldria  que  les  seves  cançons 
arribessin  a  encomenar-me  un  bri  d'aquesta  alegria 
que  ella  sent  a  flor  de  llavi. 

Magdal.      I  ho  aconseguirà...  i  jo  l'ajudaré  per  aconseguir-ho. 


Si  poguessis...  prou. 

I  si  que  podré... 

(En  aquest  moment  se  sent  l'Adriana  que 
canta  més  aprop  la  "Cançó  de  l'estimada". 
Lleonard,  en  sentir-ho,  escolta  amb  mos- 
tres d'inefable  goig.) 

(Després  d'una  pausa.) 
Sents...  sents  aquesa  cançó?...  Em  fa  estremir  de 
goig...  em  fa  plorar...  Voldria  sentir-la  sempre,  sem- 
pre. Aquesta  cançó  va  obrir  el  camí  de  la  meva  feli- 
citat... va  fer-me  conèixer  l'Adriana...  i  mai  a  la 
vida  oblidaré  la  dolça  impressió  que  aquestes  deli- 
cades notes  van  portar-me  a  l'esperit.  Quin  bo  fa 
recordar-ho ! 
Sí,  Lleonard? 

Quin  raig  de  llum  més  esplendent,  en  aquells  mo- 
ments va  passar  per  la  meva  vida:  l'Adriana  il- 
luminava  la  meva  inspiració,  fent  que  resurgís  pode- 
rosa, plena  de  vida,  vibrant  com  mai,  i  cada  actitud, 
cada  gest  que  d'ella  recollia  en  mirar-la,  la  meva 
imaginació  ho  forjava  tan  destrament,  que  després 
tot  sol,  en  el  taller,  en  aquell  pobre  taller  que  mai 
més  podré  veure,  silenciosament  ho  transportava  a 
la  tela,  esdevenint-se  després  sublims,  heroics,  i  qui 
ho  havia  de  dir  que  aquelles  joies  gue  jo  considerava 
d'un  valor  sens  límits,  més  tard  havien  d'ésser  ras- 
trerament  mercadejades  per  necessitat,  quasi  per  mi- 
sèria ! 

(Amb  dol.) 
Misèria  dius? 
Sí,  misèria. 
Ja  quan  te'n  vas  anar  de  casa  ? 

(Sobtadament  i  com  per  impuls  de  rebelió.) 
No;  jo  no  me'n  vaig  anar...  no...  no...  em  van  treu- 
re... el  pare...  el  pare  em  va  treure!... 

(Com  si  una  visió  del  fet  passés  per  la 

seva  imaginació  i  no  el  deixés  continuar.) 
Sí,  és  veritat;  però  no  ho  recordis. 
Es  que  per  més  que  m'esforci,  no  puc,  no  puc  obli- 
dar-ho; i  és  que  en  recordar-ho  i  en  nomenar-lo  a 
n'ell...  el  meu  pare...  ni  jo  mateix  sé  donar-me  compte 
del  que  em  passa...  i  és  que  encara  el  veig  com  aquell 
dia,  redreçat,  amenaçador,  i  em  sembla,  un  altre  cop 
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trobar-me  en  aquell  terrible  moment,  i  com  allav 
res  torno  a  corre  per  a  defensar-te  a  tu,  tot  i  senti 
caure  sobre  meu  el  pes  de  les  seves  malediccions 

Magdal.  (Per  consoL•rlo.) 

Lleonard,  fill  meu! 

Lleon.  Això,  això  mateix  vas  dir-me:  Lleonard,  fill  meu!, 
aquest  crit  va  encoratjar-me  més,  i  vaig-  sentir- 
orgullós  d'haver-te  salvat  de  l'amenaça  del  meu  par< 
i  com  si  fos  avui  encara,  sembla  sentir-me  l'ànima  a 
llavis,  quan  febrosament  cridava  per  a  deslliurar- 
d'ell :  és  la  mare  !  és  la  mare  ! 

{Com  si  s'hi  trobés,  l'abraça  fortamen 
petonejant-la,  i  sobre  les  seves  galtes  h 
'troba  les  llàgrimes  que  amb  tot  i  el  se\ 
esforç  no  ha  pogut  retenir  en  sentir  e\ 
que  ha  explicat  el  Lleonard.) 
i  Plores?...  t'hi  fet  plorar?...  Pobre  mare!...  no  h 
vull  que  ploris !... 

Magdal.      Per  què  m'ho  recordes? 

Lleon/        Sí,  sí,  tens  raó...  perdona'm...  que  be  massa  que  t< 
n'hi  costat  de  llàgrimes. 

Magdal.      Sobretot  el  primer  any,  que  no  vaig  saber  res  de  tu 

Lleon,  (Com  horroritzat  de  pensar-hi.) 

El  primer  any...  quin  any  vaig  passar! 

Magdal.  (Amb  espant.) 

Què? 

LleoNj  Vergonya  em  fa  dir-t'ho.  Jo  no  sé  quin  mal  estat 
va  guiar-me  per  aquell  camí  de  depravació,  d'es|,El 
càndol ;  tal  vegada  m'hi  empenyia  el  desig  de  viur 
un  món  ben  diferent  del  que  fins  allavors  havia  vis 
cut.  Cercava  sensacions  noves,  que  esborressin  d< 
meu  cervell  la  fogarada  d'odi  que  l'infern  havia  av: 
vat  contra...  el  meu  pare,  i  ni  í'alegria  del  xampam 
ni  el  goig  d'un  acaronament  mentit,  pogueren  apai 
tar  d'aprop  meu  aquell  aspectre,  que  redreçant-se  dí 
vant  meu  i  amenaçador  sempre,  repetia :  Ets  tu,  Llec 
nard !  ets  tu!...  te'n  recordaràs...  te'n  recordan 
tota  la  vida ! 

Magdal.      Pobre  Lleonard! 

Lleon  I  sofria  horrorosament  i  lluitava,  lluitava  conti 
aquell  fantasma  que  s'agegantava  en  el  meu  cerve 
i  que  aparentment  semblava  que  jo  el  vencia,  qm 
m'embolcallava,  amb  els  perfums  suggestius  de  qua 
sevol    d'aquelles,  dones,   malaïdes   siguin,   que   an 
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falses  moixaines    i   lúbrics   petons,   com    verinoses 
serps,  m'enverinaven,  em  corrompien  ! 
Lleonard ! 

Tan  de  bo,  cada  vegada  que  una  d'aquelles  remalaï- 
des  m'enroscava  el  coll  amb  els  seus  braços,  per  a 
petonejar-me,  hagués  tingut  el  valor  de  trossejar-li 
V Animal 
Quin  viure! 

I  no  và  acabar-se  fins  que  la  Süi't  va  fer-me  conèi- 
xer a  PAdriana. 
Beneïda  sigui. 

Tot  desseguit  vaig  endevinar  en  ella  una  ànima  an- 
gelical, adoradora,  i  no  sé  el  que  en  mi  va  passar, 
que  com  per  miracle  l'amor  de  l'Adriana  va  fer 
néixer  en  mon  esperit  un  desig  de  revolta  contra 
aquella  vida  de  cràpula,  contra  el  vici,  contra  aque- 
lles bagasses  que  inconscientment  m'oferien  el  goig, 
per  robar-me  la  vida. 
Pobre  fill  meu ! 

Poc  va  durar,  ben  poc  va  durar,  aquell  nou  paradís 
que  l'Adriana,  l'estimada  Adriana,  amb  el  seu  amor 
i  la  seva  exemplar  bondat,  per  ufi  moment  havia  fet 
de  mi  l'home  més  feliç  de  la  terra. 
Per  què? 

S'havia  dictat  la  meva  desgràcia  i  no  podia  perllon- 
gar-se aquell  deliciós  moment  de  la  meva  vida. 
Però  per  què? 

Perquè   sobtadament  va  sobrevenir-me  la  més  tef- 
rible  de  les  enfermetats,  quin  diagnòstic  fatal  va  des- 
cobrir que  aquella  enfermetat  era  filla  del  vici. 
Oh! 

La  lluita  interna  que  en  aquells  moments  vaig  so- 
frir és  inexplicable :  per  una  part  la  recança  que 
sentia  en  el  fons  de  la  meva  ànima,  perquè  des  d'a- 
llavores  considerava  que  el  meu  maridatge  amb 
l'Adriana  havia  estat  una  profanació. 
Però  inconscientment. 

Això  sí ;  t'ho  juro,  mare.  I  per  altra  part,  ella,  l'A* 
driana,  en  lloc  de  sentir  adversitat  contra  mi,  es, 
mostrava  més  carinyosa,  m'estimava  més  encara ;  jo 
la  besava  febrosament  tot  i  veient-la  desaparèixer- 
entre  la  fosca  que  davant  dels  meus  ulls  sinistrement 
s'agegantava  ooc  a  poc  i  amb  espantós  silenci ;  fins 
que  un  dia,  un  dia,  tenint-la  aprop  meu,  entre  els 
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Magdal. 
Lleon 

Magdal. 


Lleon 


Magdal. 

Lleon/ 

Magdal. 

Lleon; 

Magdal. 

Lleon 

Magdal. 

Lleon 

Magdal. 


meus  braços,  pobre  Adriana  !,  tocant-la  amorosamenl 
besant-la,  va  desaparèixer  per  complet  la  seva  ei: 
cantadora  imatge  i  per  més  que  els  meus  ulls  s'esfor 
caven  esbogerradament  per  cercar-la,  per  mirar-ls 
no  la  trobaven:  la  fosca,  la  terrible  fosca,  l'havi, 
embolcallat  perquè  no  la  pogués  veure  mai  més ! 
Es  espantós ! 

I  quan  més  convençuda  estava  ella  de  la  meva  des 
gràcia,  més  m'estimava  ,més  m'encoratjava! 
Es  una  santa. 

(Es  torna  a  sentir  V Adriana  que  cant 
més  apropa) 
(Amb   joia.) 
La  sents?...  La  sents?... 

(Tots  dos  escolten,  i  després  d'una  paus 
el  Lleonapd  es  decideix  a  anar  a  cerca 
V  Adriana.) 

(Adonant-se  que  se'n  vol  anar.) 
On  vols  anar? 
A  cercar  l'Adriana. 
Si  ja  deu  venir. 
No,  no. 

I  tot  sol  ?  Vols  que  vingui  ? 
No,  no  ho  vull. 
Però  mira  que... 

No  tinguis  por...  tot  sol,  tot  sol...  veuràs  com  la  tr< 
baré...  (Anant-se'n  pel  fons  esquerra 

(Des  de  la  terrassa.) 
Te'n  compte... 

(Convençuda  de  què  el  Lleonard  ja  h 
baixat  l'escala,  exterioritza  la  seva  resu 
nació  per  la  desgràcia  del  seu  fill,  recu 
el  treball  de  ganxet  que  estava  fent  i  se 
va  per  la  primera  esquerra.) 


li 


ESCENA  VIII 

Adriana  i  Daniel 

Daniel  ve  pel  fons  dreta,  mirant  ansiosament,  convençut  de  q- 
V Adriana  no  trigarà  gaire  a  venir  per  a  coüocar  les  flors  c 
gerros  del  menjador,  i  com  si  ja  l'hagués  vista  pujar  al  da 


Da 


49 


rera  seu,  cerca  un  lloc  on  no  pugui  ésser  vist  per  l'Adriana 
en  cl  moment  d'entrar. 

L'Adriana  ve  pel  mateix  lloc  amb  cl  davantal  ple  de  flors, 
contenta  i  riallera,  es  dirigeix  decididament  cap  a  la  taula, 
deixant-hi  totes  les  flors  que  porta,  tot  taraliajant  la  "Can- 
çó de  l'estimada". 

El  Daniel  s'hi  atansa  poc  a  poc  i  en  ésser-hi  aprop  també 
com  ella  segueix  la  tonada  de  la  cançó. 

iriana  (Sorpresa.) 

Daniel ! 

També  l'he  apresa,  també,  aquesta  cançó. 
Daniel,  per  favor. 

(Referint-se  a  la  tria  que  fa  de  les  flors.) 
Vols  que  t'ajudi? 

(Despectivament.) 
Ni  que  m'ajudis,  ni  que  em  segueixis  més. 
Això  ja  és  més  difícil. 
No  sé  per  què. 

L'impuls  de  la  meva  voluntat  ningú  el  detura. 
Es  que  no  ho  vull. 

(Rient.) 
Que  ets  innocenta. 
(Amb  esforç  i  atreviment.) 

Innocenta  o  no,  et  prego  que  em  deixis  estar  tran- 
quil•la, que  no  insisteixis  més,  perquè  tot  quan  facis 
és  inútil,  completament  inútil ;  puix  en  mi  t'has  equi- 
vocat ;  els  teus  ulls  han  vist  en  mi  la  dona  que  no 
sóc  i  per  última  yegada  et  demano,  et  suplico,  per 
la  tranquil•litat  del  meu  esperit,  per  la  pau  i  benestar 
d'aquesta  santa  casa,  que  desisteixis  dels  teus  pro- 
pòsits, que  no  m'aturmentis  més ;  en  una  paraula, 
que  no  em  diguis  res  més. 
Ui...  ui...  això  és  massa  fort. 
Tal  com  et  dic. 

Si  al  cor  se'l  pogués  fer  callar  amb  la  facilitat  que 
es  clouen  els  llavis,  t'asseguro  que  per  a  demostrar 
que  t'estimo  et  complauria;  però  no  pot  ésser  Adria- 
na,  no  pot  ésser ;  t'enganyaria  si  això  et  digués :  Has 
despertat  en  mi  un  amor  incomprensible,  un  desig 
de  tenir-te  aprop,  d'escoltar-te  aprop,  d'estrenye't 
amorosament  entre  els  meus  braços  per  a  no  perdre. 
la  sonoritat  de  les  teves  paraules. 
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Adriana      Calla,  Daniel !  Calla  ! 
Daniel        Es  que  no  puc. 
Adriana      Si  continues  me'n  vaig. 

Daniel  (Barrant-li  el  pas.) 

No,  no,  que  vull  que  m'escoltis. 
Adriana      Estimo  massa  el  Lleonard. 
Daniel        Sense  adonar-te  que  amb  aquest  amor  estèril  abaf 

dones  la  teva  joventut,  la  teva  hermosura. 
Adriana      Hi  estic  resignada. 
Daniel        Ah,  no ;  l'encantadora  bellesa  dels  teus  ulls,  la  blai 

cor  puríssima   del  teu  rostre,  són  ben  mereixedoii 

d'una  altra  vida,  d'una  vida  ben  diferenta  de  la  qi 

has  viscut  fins  ara. 
Adriana      No  puc  sentir-te. 

(Volent-se 'n  anar,  mes  ell  s'hi  oposa* 

Daniel        La  dona  val,  pel  que  ella  es  fa  valdré...  m'entens. 

i  tu... 
Adriana      Calla...  calla... 
Daniel  (Agafant-la.) 

Els  que  en  la  vida  respirem  l'ambient  d'eterna  jc 

ventud,  estimem  a  les  dones  amb  apassionament,  ara 

deliri. 
Adriana  (Esforçant-se    per  a   despendre's  d'ell! 

Deixe'm 
Daniel        I  mes  encara  amb  les  que  es  creuen  infranquejable 
Adriana      Deixe'm  anar,  et  dic. 
Daniel       I  quan  ens  trovem  davant  per  davant  d'una  hermc 

sura...  com  l'Adriana... 
Adriana      Si  no  em  deixes,  crido. 
Daniel  (Logra  amb  no  poc  esforç  fer-la  seure. 

Allavores...  enamorats  de  la  seva  fortitud...   i  er 

lluernats  per  la  seva  bellesa,  volem  besar-li  el  fron 
(Intenta  fer-li  un  petó,  mes  l'Adriani 
que  ha  vist  la  intenció,  amb  suprem  ei 
forç  es  redreça,  no   deixant-se   besar 
crida  amb  tota  l'ànima.) 


Adriana      Lleonard ! 


(El  Lleonard,  que  en  aquells  moment 
s'ha  de  suposar  que  pujava  l'escala  de 
jardí,,  se'l  veu  venir  amb  precipitaci 
pel  fons  esquerra,  puix  ha  sentit  el  en 
d' Adriana;  aquesta,  en  veure'l,  hi  corre  de 
sesperada,  com  per  a  cercar  en  ell  la  sal 
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vació;  el  Daniel,  que  s'adona  també  del 
Lleonard,  es  queda  un  moment  immòvil 
a  la  horta  del  seu  quarto,  anant-se'n  tot 
seguit  per  la  mateixa. 


ESCENA  IX 
Adriana,  Leonard  i  Magdalena 


Lleon. 


A.DRIANA 


Adriana ! 


Lleon 


(No  comprenent  el  que  pot  haver  passat.) 

(Agafant-se  amb  ell  temerosa.) 
Lleonard !  (Pausa.) 

{Lleonard ,  tocant-la,  endevina  l'estat  d'e- 
xaltació en  què  es  troba  V Adriana  i  no 
se'n  sab  avenir,  exigint  a  n  aquesta  una 
explicació  del  que  ha  passat.  L' Adriana, 
que  preveu  el  daltabaix  que  en  aquella 
casa  hi  hauria,  dient-li  la  veritat  del  suc- 
ceït, creu  prudent  no  contestar,  ni  dir- 
li  res.) 
Adriana!  Adriana!  què  és  el  que  tens!...  què  t'ha 
succeït !...  Qui  hi  ha  aquí !...  oui  hi  ha  aquí !... 

(Pausa.)  (Adriana  es  desprèn  d'ell  i  cau 
sobre  la  taula  plorant  amargament.  Lleo- 
nard, amb  els  braços  extesos,  cerca  al- 
gú, que  ell  creu  pot  haver-hi  i  que  hagi 
sigut  la  causa  del  transtorn  de  l' Adriana ; 
després  d'una  petita  pausa,  s'acosta  a 
n'clla,  l'afoga,  insistint  a  què  parli.) 
plores?...  digues!...   Qui  hi  havia  aquí?. 


Per  què 

parla !... 
anuí  ?... 


Per  què  calles...  per  què?   Hi  havia  algú 


\driana 


(Per  un  moment  dubta  i  es  desespera,  mes 
immediatament  retorna  en  ell,  la  con- 
fiança.) 

No,  no  pot  ésser!...  no  pot  ésser!...  veritat  que  no, 

Adriana!   Adriana!...  veritat  que  no  pot  ésser?... 

Veritat  que  no  hi  havia  ningú  aquí?_...  ningú?... 

(Fent-li  aixecar  el  cap  de  sobre  la  taula.) 
(Amb  esforç  extremat.) 

No,  Lleonard,  no. 
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Lleon. 


Magdal. 


Lleon 


Magdal. 


(Un  altre  moment  de  dubte  i  amb  més  de: 

sesperació,  la,  qual  cosa  el  fa  creure  w 

què  l'enganya.) 

Allavores,  per  què  m'has  cridat !...  digues,  per  què?.. 

No  contestes...  i  plores...  i  et  desconsoles?...  Tu  ne 

em  dius  la  veritat...  tu  m'enganyes  !...  m'enganyes  !., 

(L'exaltació  amb  què  el.  Lleonard-  parli 

ha  anat  creixent,  creixent,  fins  que  et 

aquests  moments  aixeca  els  punys  ame 

nassant  a  l'Adriana,  que  plora  amarga  i 

ment.  Magdalena,  que  ha  sentit  els  crits 

ve  per  la   primera  esquerra,  i  en  ado 

nar-se   de    què    el    Lleonard   aixeca   el> 

punys  contra  l'Adriana.  -fora  de  sí  crida. 

Lleonard  !  fill  meu  ! 

(El  crit  de  Magdalena  obra  sobre  l'espe 
rit  de  Lleonard  com  una  poderosa  forci 
sobrehumana,  i  atura  expontàniament  h 
còlera  que  l'havia  portat  en  aquelL•  acti 
tud,  mirall  d'aquella  escena  del  seu  pare 
que  ell  tant  ha  recriminat ;  això  vol  di 
que  visiblement  s'ha  d'observar  en  eü  u\ 
canvi  tan  extremat,  que  cal  que  l'actor  e 
faci  conscient  càrrec  de  com  ha  d'inter 
pretar  aquesta    transacció.) 

(Donant-se'n  compte.) 
Oh!... 

(Abraçant  a  l'Adriana.) 
Es  l'Adriana,  Lleonard;  és  l'Adriana! 

(Lleonard,  fent-se  càrrec  de  la  indignita 
que  anava  a  cometre  contra  la  dona  qu 
mai  n'havia  tingut  el  més  petit  dubti 
com  si  el  món  es  desplomés  sobre  d'el 
cau  estem-07'dit ;  elles  fan  actitud  d'anar 
lo  a  socorre  mentre  el  teló  cau  r 
ment.) 
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ACTE    TERCER 


La  mateixa  decoració  dels  actes  anteriors;  l'acció  d'aquest 
'icte  es  desenrotlla  l'endemà  de  l'acte  segon,  per  consegüent,  la 
distribució  de  l'escena  serà  igual  que  aquest. 

En  aixecar-se  el  teló  el  vell  Ladi  tindrà  recollits  en  la  ter- 
rassa tots  els  testos  qibe  hi  havia  al  menjador,  i  els  arregla  i 
Vega;  el  mateix  farà  amb  els  altres,  que  hi  ha  distribuïts  per  la 
terrassa,  quins  anirà  posant  en  el  seu  lloc  respectiu  durant  el 
temps  que  ell  es  troba  en  escena. 

Després  d'un  moment  Adriana  ve  per  la  segona  esquerra, 
força  preocupada,  ni  s'adona  del  vell  Ladi,  i  amb  aire  melancò- 
lic  s'asseu  prop  de  la  taula,  preocupada,  amoïnada,  pensativa, 
com  si  una  idea  fixa  la  tingués  abstreta.— Pausa. 


ESCENA  PRIMERA 
Vell  Ladi  i  Adriana 

(Pausa.) 

Ladi  (Per  les  plantes.) 

Així...  avui  no  és  l' Adriana,  no...  avui  sóc  jo...  el 
vell  Ladi...  Sembla  que  ho  coneguin...  Ja  ho  sé  que 
•no  ho  faig  com  ella...  però  per  un  dia... 

Adriana  (Adonant-se  de  Ladi  i  per  ella.) 

Pobre  home!... 

Ladi  Ahir  l'Adriana  va  disgustar-se  ,  i  avui  no  es  troba 

gaire  bé...  però  demà,  que  ja  estarà  bona,  us  arre- 
glarà i  regarà,  com  cada  dia... 

Adriana  (Per  ella.) 

Demà...  qui  sab !... 

Ladi  (Que  s'adonfl,  de  l'Adriana.) 

Ah,  ets  aquí,  Adriana? 

Adriana      Sí. 

Ladi  Et  trobes  millor? 

Adriana     Sí. 
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Ladi  (Indicant-li  si  vol  regar.) 

Què  potser  vols...? 

Adriana      No,  Ladi,  no. 

Ladi  Ja  pensava  jo... 

Adriana     Féu...  féu... 

Ladi  (Acostant-se.) 

Ja  em  perdones,  eh? 

Adriana      De  qué? 

Ladi  D'haver-te  pres    aquesta  feina...   però  avui,  eh?... 

solament  avui ...  i  si  ho  he  fet,  creu  que  ha  sigut  per- 
què m'he  pensat  que  avui  et  llevaries  molt  tard ;  es- 
taves tan  de  malhumor  ahir...  et  queixaves  tant  de 
mal  de  cap...  i  que  vols  que  et  digui,  la  més  petita 
queixa  teva  ja  em  sembla  que  ha  de  tornar-se  en 
llarga  enfermetat,  i  no  sabs  tu  el  que  m'espanta  el 
sol  fet  de  pensar  que  pots  estar  malalta. 

Adriana     No  tingueu  por. 

Ladi  Doncs  ja  et  trobes  bé  avui? 

Adriana      Sí. 

Ladi  Ai,  millor,  millor;  veus,  ja  sembla  que  estic  més  con- 

tent... vols  acabar  de  regar? 

Adriana    No. 

Ladi  Com  és  que  els  altres  dies,  de  cap  manera  permets 

que  jo  ho  faci? 

Adriana      Es  que  encara  estic  un  xic  apesarada. 

Ladi  Així,  doncs,  amb  el  teu  permís... 

Adriana     Sí,  Ladi,  sí.  (Pausa.) 

(Ladi,  a  la  terrassa,  continuant  la  feina; 
Adriana  s'aixeca;  torna  a  seure,  es  pas- 
seja, fulleja  un  llibre  que  hi  ha  sobre  la 
taula,  pren  und  flor  de  les  que  hi  ha  al 
gerro,  ï'esfulla;  s'observa  en  ella  inquie- 
tud, malhumor?) 

Ladi  Avui  no  tenies  d'haver-te  llevat...  (Pausa.) 

Però...  què  és  el  que  et  va  passar  ahir?... 

Adriana      Res...  res... 

Ladi  Quin  bo  fa  veure  com  s'han  revifat  aquestes  plan- 

tes!... què  bonic  s'ha  fet  aquest  fènix!...  i  els  mi- 
rambells?  t'has  fixat  quina  ufana  han  pres  els  mi- 
rambells  ?  fan  goig  de  mirar-los ;  sembla  que  també 
hagin  participat  de  la  teva  alegria...  aquesta...  aques- 
ta.,., això  sí  que  és  una  eufàbrega  esplèndida...  ah... 
quina  olor...  això  retorna...  Diuen  que  és  molt  bona 
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aquesta  olor...  Te...  te...  olora... 

(En  trenca  un  brotet  i  li  porta.) 
No,  no. 
Et  farà  bé. 
Es  massa  forta. 
No  t'ho  havia  sentit  dir  mai. 

(Perquè  no  la  molesti  amb  preguntes.) 
Acabeu...  acabeu... 

Ben  poc  me'n  falta...  i  mira,  avui  n'hi  passat  d'allò 
més  via,  i  potser  mai  diries  per  què;  perquè  els  al- 
tres dies,  com  que  ho  fas  tu  i  jo  t'ajudo,  t'entretinc, 
t'entretinc  expressament,  perquè  així  vas  explicant- 
me  coses,  dient-me  coses,  que  jo  escolto  bocabadat, 
com  si  les  teves  carinyoses  paraules  fecin  oblidar- 
me  dels  meus  setanta  cinc  anvs,  i  és  per  això  que  no 
faig-  falta  cap  matí,  disposat  a  ajudar-te  amb  tota 
voluntat,  ho  pots  ben  creure,  amb  tota  voluntat. 
Sí.  sí,  ja  ho  crec. 
Demà  tornaràs  a  f erho  tu-  veritat  ? 

(Amb  dubte.) 
Demà?... 

Que  encara  no  estaràs  bona? 
No  ho  sé. 

Sí,  sí,  que  ho  estaràs...   i  vindràs  a  fer-ho...   i  jo 
t'ajudaré,  eh? 
No..: 

No  ho  vols? 

Sí,  Ladi.  (Pausa.) 

(Adriana  contesta  sense  donar-se  compte 
del  que  diu;  se'n.  va  a  la  terrassa  com  per 
a  distreure's  del  que  la  té  preocupada. 
Ladi,  no  comprenent  l'estat  que  avui  tro- 
ba a  V Adriana,  que  és  completament  di- 
ferent dels  altres  dies,  se  la  mira  tot  es- 
tranyat com  volent  endevinar  el  que  li 
passa,  i  després  d'una  pausa.) 
Mai  diries,  què  pensava  ara? 
Què  sé  jo. 

Que  en  tan  poc  temps  que  fa  que  ets  aquí,  no  sembla 
sinó  que  tota  la  vida  hagis  viscut  al  nostre  costat. 
Voleu  dir  ? 

I  pensava...  si  ara  al  Lleonard  li  vingués  el  ram- 
pell d'anar-se'n  d'aquí,  que  no  ho  crec,  com  que  tu 


Sé 

tindries  de  seguir-lo,  estic  cert  qué  aquesta  casa  ser; 
una  vall  de  llàgrimes. 

Adriana      I  abans,  doncs? 

Ladi  Abans,  si  no  ho  era,  poc  se'n  faltava.  I  abans  de; 

coneixíem  la  frescor  de  les  teves  rialles,  l'alegria  I 
la  teva  ànima. 

Adriana    Un  dia  o  altre  s'ha  d'acabar. 

Ladi  Però  trigarà,  oi  que  trigarà? 

Adriana    Qui  sap. 

Ladi  Ai,  ai...  què  vols  dir  amb  això,  Adriana? 

Adriana  (Amb  indiferència.) 

Res. 

Ladi  (Després  d'una  pausa.) 

No  ho  sé...  avui  em  parlas  d'una  manera... 

Adriana      Com  sempre. 

Ladi  No,  no  com  sempre,  que  altres  vegades  t'has  mostn 

més  afectuosa,  més  sincera  a  n'aquest  pobre  vell  qt: 
ha  vist  néixer  al  Lleonard  i  que  t'estima  a  tu  co; 
a  n'ell  mateix.  I  com  que  a  la  vida  he  vist  tant< 
coses  i  n'he  passades  tantes,  que  difícilment  se  m'ei 
ganya  i  avui  veig  que  no  em  dius  la  veritat,  i  encai 
et  diré  més :  endevino  que  això  que  et  fa  estar  c 
mal  humor,  no  és  pas  del  que  et  queixes. 

Adriana      No  ? 

Ladi  No,  precisament  jo  crec  que  és  del  que  no  et  queixe 

Adriana     Doncs  us  equivoqueu...  (Volent  dismimular 

Ladi  Més  val  així ;  el  sensible  és  que  a  vegades  un  m< 

*    teix  s'enganya;  i  si  és  així,  cal  tenir  fermesa,  molt 
fermesa,  per  afrontar  els  perills. 

Adriana     No  me'n  falta. 

Ladi  (Mimosament.) 

I  doncs,  què  és,  què  és  el  que  hi  passa,  en  aque: 

caparró. 
Adriana  (Amb  complascència.) 

Voleu  que  us  digui  la  veritat,  vell  Ladi? 
Ladi  Que  no  te  n'adones  que  em  friso  per  a  saber-la 

Adriana  (Amb  un  xic  d'esforç.) 

Doncs  bé,  tota  la  meva  preocupació,  tot  el  mal  hi 

mor  que  tinc  és  perquè  no  sé  de  quina  manera  dem: 

nar  a  Lleonard  que  ens  en  anem  d'aquesta  casa. 
Ladi  (Amb  sorpresa.) 

Què  dius  ara...? 
Adriana      Ens  interessa  a  tots,  a  tots. 


57 

„adi  Això  sí  que  no  ho  entenc.  Ja  sabs  bé  el  que  dius?... 

Ah...  no...  potser...  Tu  voler-te'n  anar?  Justament 
tu...  Impossible...  impossible...  La  vida  d'aquesta 
casa  dependeix  de  tu,  de  les  teves  rialles,  de  la  teva 
joventut,  i  ens  hi  hem  avesat  tant,  i  t'estimem  tant, 
que  es  pot  creure  tot,  tot,  menys  el  que  dius,  de 
voler-nos  deixar. 


ESCENA  II 

Els  mateixos  i  Daniel 

i 

Daniel  haurà  vingut  pel  fons,  quedant-se  a  la  terrassa  escoltant 
el  que  diu  el  Ladi 


Daniel 


Ladi 
Daniel 
Ladi 
Daniel 


Ladi 
Daniel 

Ladi 

Daniel 
Adriana 

Ladi 

Daniel 
Adriana 


{Des  de  la  terrassa.) 
Això  sí  que  no;  de  cap  manera  permetrem  que  se'n 
vagi  aquesta  esperançadora  claror,  que  per  etzar  va 
entrar  en  aquesta  casa  i  que  ha  sabut  il•luminar  als 
que  hi  viuen. 
Tu  també? 
Jo  més  que  ningú. 
No  sents,  no  sents  el  que  diu  el  Daniel  ? 

(Acostant-s'hi.) 
I  des  de  quan...  des  de  quan  vol  fugir  aquesta  oce- 
11a  engabiada? 
No  sé  de  què  li  ha  vingut...  no  ho  sé. 

(A  Ladi,  i  amb  veu  baixa.) 
Deixeu...  que  jo  la  convenceré. 

(Ladi  es  dirigeix  a  arreglar  les  flors.) 

(Per  ell.) 
No  me'n  sé  avenir. 

(Apropant-se   a  Adriana.) 
Bé...  molt  bé,  Adriana. 

Un  xic  espantada.) 
Que  us  en  aneu,  Ladi? 

No,  vull  acabar  això.  (Referint-se  a  la  feina.) 

Qué  tens  por  ? 

(Mirant-lo  amb  recança.) 
Sí...  sí... 
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Daniel 


Adriana 
Daniel 
Adriana 
Daniel 


Adriana 
Daniel 


Adriana 
Daniel 

Adriana 
Daniel 
Adriana 
Daniel 


Adriana 
Daniel 


Adriana 
Daniel 


No  m'acostaré. 

(Posant-se  prop  de  la  taula,  però  a  la\ 
part  oposada.) 
Així?... 

(Convençut  de  que  el  Ladi  no  el  pot  sentir.) ' 
Sabs  que  em  ve  molt  de  nou  això  que  acabo  de  sen- 
tir... Com  ba  sigut...  que  hagis  pres  aquesta  resolució! 
tan  sobtadament...  Que  no  ho  sabs  que  tu  no  et  pots! 
moure  d'aquí,  que  els  tristos  amors  del  Lleonard  et! 
tenen  presonera? 

Es  que  si  me'n  vaig  me'n  aniré  amb  ell. 
Així  encara  ho  crec  menys. 
No  sé  per  què. 

Perquè  ell  no  ho  voldrà,  i  a  tu  no  et  queda  altra  re- 
mei que  sofrir  la  seva  opresió,  el  seu  naufragi ;  fins 
que  t'adonis  de  la  sinceritat  d'un  altre  amor  més 
real,  més  veritat,  que  amb  clams  de  salvació  t'allar- 
ga les  mans  per  a  deslliurar-te'n. 
Calla...  calla... 

I  el  pitjor...  el  pitjor,  serà  que  quan  li  diguis,  tindràs 
de  justificar  el  per  què  te'n  vols  anar  i  com  que  no 
podràs  amagar  que  és  per  culpa  meva... 
Sí  que  ho  és. 

Allavores,  la  sospita  que  avui  té  el  Lleonard  de  què 
jo  t'estimo... 
Això  no  és  cert. 
Això  ho  sé  jo. 
Però  ell... 

Ell  no  ho  sab...  però  a  vegades  les  parets  parlen... 
i  sempre  hi  ha  qui  se'n  complau,  del  malestar  dels 
altres. 

Qui- 

No  ho  sé...  això  sí  que  no  ho  sé...  ni  vull  saber- 
ho...  ja  sabs  que  sóc  dels  que  no'm  preocupa  ni  poc 
ni  molt  el  que  de  mi  puguin  dir  els  altres ;  ara  a  tu... 
no  ho  sé...  jo  no  més  et  diré...  que  si  això  que  inten- 
tes fer,  precipita  els  esdeveniments,  com  és  molt 
probable,  estic  disposat  a  tot...  ho  entens  bé...  a  tot, 
a  pesar  de  què  es  tracti  del  meu  fermà...  i  si  és  ve- 
ritat això  que  dius,  de  què  te  l'estimes  tant...  refle- 
xiona-ho bé...  i  prova-ho...  prova-ho  de  dir-li. 

(Amb  fonda  pena.) 
Verge  sobirana! 

(Tot  fent  mutis  per  la  porta  de  la  dreta.) 
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Veiam...  veiam,  si  t'atreveixes... 

(Per  ella  i  referint-se  a  Daniel.} 

Miserable!...  (Després  d'una  pausa  llarga.) 

(Coliocant  un  test  en  algun  lloc  de  l'escena.) 

Ara  aauest  aquí...  i  ja  estic  llest  del  tot.  Ja  és  fora 

el  Daniel  ?  (En  adonar-se'n  de  què  no  hi  és.) 

{Fingint  serenitat.) 
Sí. 

T'ha  convençut,  veritat?...  I  és  clar,  dona,  és  clar... 
ves  ara  a  qui  se  li  acut...  és  que  em  sembla  mentida 
que  això  hagi  sortit  del  teu  cap...  Estic  seguríssim 
que  si  a  tots  els  d'aquesta  casa,  un  per  un,  els  hi 
diem,  que  això  ha  sigut  pensat  teu,  ningú  s'ho  vol 
creure,  i  si  ho  creuen,  en  protestaran  com  jo  mateix, 
i  farem  tot  el  que  es  pugui  per  a  lograr  que  això  no 
succeeixi,  i  és  perquè  tots,  des  del  primer  a  l'últim, 
t'estimem  massa,  et  volem  massa. 


ESCENA  III 

Adriana,  Ladi  i  Magdalena 

(Dirigint-se  a  Magdalena,  que  en  aquest 
precís^  moment  ha  sortit  per  la  porta  es- 
querra.) 

Veritat,  senyora  Magdalena? 

Què  sé  jo  de  què  parleu. 

De  què  aquesta  casa  no  hi  ha  ningú  que  no  estimi 
a  l'Adriana. 

Ningú ;  això  sí  que  és  ben  cert. 

Ho  veus?  (A  Adriana.)' 

Que  tens  algun  motiu  per  creure  el  contrari  ? 

No. 

(Referint-se  a  ço  que  li  diu  Magdalena.) 

Així,  així  m'agrada. 

Es  que  realment  s'ha  de  confessar  que  en  aquesta 

casa  la  teva  alegria  ha  triomfat. 

Això  mateix.  I   ara,  diga-li...  diga-li  a  la  senyora 

Magdalena...  el  que  em  deies  fa  poc...  el  que  havies 

pensat  fer...  millor  dit,  el  que  volies  fer... 

Què  volies  fer? 

(Confosa    i  no   volent  donar-hi   impor- 
tància^) 
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Ladi 

Magdal. 
Ladi 

Magdal. 
Ladi 
Magdal. 
Ladi 

Magdal. 
Ladi 


Magdal. 
Ladi 


Magdal 

Adriana 

Magdal. 
Adriana 

Magdal. 
Adriana 
Magdal. 

Adriana 

Magdal. 


Res...  res... 

(Irònic.) 
Res...  no  té  importància...  Qualsevol  creuria.. 
Què  és...  de  què  es  tracta? 

'(Irònic.) 
Ca!...  si  no  val  la  pena...  segons  ella. 
Acabareu  d'una  vegada? 
Que  vols  que  ho  digui  jo?... 
L'un  o  l'altre,  però  digueu-m'ho. 
Ja  li  diré  jo...  Ens  vol  deixar. 
Qui...  tu?... 
Ella  i  el  Lleonard. 

(Adriana  es  llença  als  braços  de  Magd 

lena,  plorant.) 
Què  significa  això?... 

Plors?  ja  tenim  plors?  Va  ja...  vaja...  això  si  qi 
no  puc  resistir-ho...  aviat  hi  seria  jo...  no...  no. 
amb  llàgrimes  sí  que  no  m'hi  vinguin...  no  m'hi  vil 
guin.  (Tot  fent  mutis  pel  fons  i  emportant-. 

els  trastes  de  regar.) 


ESCENA  IV 

Magdalena  i  Adriana 

(Amb  sorpresa.) 
Es  veritat  això  que  diu  el  vell  Ladi  ? 

(Amb  desconsol.) 
Sí,  senyora,  sí. 
I  el  Lleonard  ho  consent? 

(Més  tranquiüitzada.)  No  ho  sé;  avui 
demanaré. 

Això  vol  dir  que  és  cosa  teva. 
Sí,  senyora. 

Tan  malament  estàs?  Tans  malts  tractes  et  fet 
que  vulguis  anar-te'n? 

No,  això  no:  vostès  han  fet  més  del  que  em  m 
reixo. 

No,  Adriana,  no;  hem  fet  poc;  encara  hem  fet  pe 
I  si  és  veritat  que  hagis  fet  el  pensament  d'ana 
te'n,  encara  ho  creuré  més. 
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Per  què? 

Perquè  així  demostres  que  no  estàs  satisfeta  de  viu- 
re al  meu  costat. 

)RiANA  Al  contrari,  molt  al  contrari;  justament  jo  crec  que 
les  infinites  atencions  que  vostè  ha  tingut  per  mi,  en 
absolut  immerescudes,  les  excesives  mostres  d'amor 
i  voluntat  que  tots  vostès  han  demostrat  per  mi  i 
que  jo  he  correspost  amb  el  mateix  afecte,  són  pre- 
cisament les  que  enrobusteixen  la  idea  d'anar-me'n 
d'aquí ;  però  entengui'm  bé,  no  per  desagraïment, 
no  per  desamor,  no  per  a  oblidar-la,  puix  estic  se- 
gura que  per  més  que  m'esforci  no  podré  fer-ho,  i 
és  perquè  en  anar-me'n  me'n  vaig  amb  la  recança  al 
cor,  amb  els  ulls  amarats  de  llàgrimes,  amb  l'ànima 
afligida  i  em  dol,  em  dol  més  per  vostè,  per  vostè, 
que  l'estimo  com  si  fos  la  meva  mare,  que  del  cel 
hagués  vingut  per  a  fer-me  ofrena  de  les  seves 
bondats,  per  obrir-me  carinyosament  els  braços. 

\gdal.      Sí ;  no  puc  negar-ho,  t'estimo  com  a  una  filla. 

)riana  Ho  veig,  ho  veig;  i  és  per  això,  per  això,  que  he 
pensat  anar-me'n. 

\gdal.      No  t'entenc;  per  què? 

>riana  Perquè  no  puc  consentir,  millor  dit,  per  evitar-li  a 
vostè  tota  mena  de  transtorns  i  disgustos,  que  si  el 
Lleonard  i  jo  continuem  vivint  aquí,  seran  inevi- 
tables. 

^gdal.      Adriana,  què  dius? 

>riana  (Dolent-li  haver-ho  dit.) 

Res...  res... 
A  què  et  refereixes? 
No  res. 

Parla...  oarla...  què  és  el  que  et  passa?...  digas... 
per  què...  per  què  els  disgustos  serien  inevitables?... 
diga-m'ho...  potser  hi  haurà  remei. 
Impossible. 

Però  diga-m'ho...  t'ho  suplico  amb  el  mateix  desig 
de  remeiar-bo,  que  tindria  la  teva  mare...  a  n'ella  be 
li  diries. 
Sí... 

Doncs  parla...  parla,  què   és...  qui  és  que  t'ha  fet 
prendre  aquesta  resolució...  No  t'espanti  el  dir-m'ho. 
...Es  que  no  goso. 
Digas...  digas...  qui  és. 

{Amb  suprem  esforç.) 
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El  Daniel. 
Magdal.  (Sorpresa.) 

El  Daniel  ? 

Adriana  Sí,  el  Daniel ;  tots  els  moments  li  són  bons  per  af  ron 
tar-me,  i  m'espanta  el  seu  mirar,  m'avergonyeix  qi 
seu  parlar  i  horrorosament  m'espanto  en  pensar  ej: 
que  un  dia  pot  succeir  en  aquesta  casa,  i  és  per  això! 
res  més  que  per  això,  que  vull  anar-me'n. 
Magdal.  (Resolta.) 

Oh,  no  pot  ser...  Adriana,  no  pot  ser;  aquesta  vegai 
da  estic  al  teu  costat  i  no  ho  permeto...  no  ho  per 
meto.  Parlaré  amb  el  Daniel,  amb  extremada  sèrie' 
tat,  com  mai  ho  he  fet...  passi  el  que  passi. 
Adriana      Inútil...  inútil...  I  després  de  tot,  per  qui  tot  això' 

per  mi  ? 
Magdal.      Per  tu,  pel  Lleonard,  per  tots  nosaltres. 
Adriana     Li  dic  que  serà  inútil. 

(Magdalena  es  dirigeix  al  quarto  de  Daniel.] 
Magdal.      Ja  ho  veurem...  ja  ho  veurem...  I  en  quan  al  Lleo- 
nard, no  vull  pas  que  li  demanis ;  ho  sents  ? 
(Mutis.) 
Adriana     Pobre  senyora ! 

(Pausa.  Queda  pensativa  prop  de  la  tau- 
la; fulleja  el  llibret  que  hi  ha  al  damunt 
s'aixuga  els  ulls,  s'aixeca,  voldria  escol- 
tar el  que  poden  dir  dintre  el  quarto  de 
Daniel,  mes  no  s'atreveix;  amb  actitnc 
despectiva  es  dirigeix  a  la  terrassa,  aca- 
rona\  les  plantes,  mira  a  dreta  i  esquerre 
com  esperant  ansiosament  el  Lleonard 
Després  d'una  pausa  llarga  vénen  pel  fon. 
Lleonard  i  Albert.) 


ESCENA  V 

Adriana,  Lleonard  i  Albert 

Adriana      Bon  dia,  Lleonard! 
Lleon  (Amb  serietat.) 

Bon  dia. 
Adriana      Estàs  cansat? 
Lleon         No, 
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Déu-ni-do  del  que  hem  caminat :  Hem  arribat   fins 

als  masets. 

Doncs  no  em  sento  cansat. 

(Apropant-li  una  cadira.) 
Seu...  seu... 

Ens  ho  hem  pres  amb  molta  calma. 
La  sortida  matinal  d'avui  trobo  que  m'ha  anat  molt 
bé,  molt  bé. 
La  repetirem. 
Sí,  sí;  m'ha  agradat  força. 

(Treicnt-li  la  gorra  i  eixugant-li  cl  front.) 
Estàs  suat... 

En  aquesta  hora  el  sol  comença  a  picar. 
Per  cert  que  jo  no  l'he  sentit  gaire. 
Perquè  hem  passat  per  l'ubag-a  de  cal  Llenas. 
Allà  on  he  sentit  aquell  agradable  benestar? 
Just ;  que  has  volgut  reposar  una  estona. 
Què  bé  m'hi  he  trobat. 

I  després,  quan  hem  entrat  en  aquella  esplèndida  pi- 
neda de  cal  Roca?  què  t'ha  semblat? 
Magnífic;  la  pròdiga  Naturalesa  sembla  que  hi  hagi 
concentrat  tots  els  seus  encants. 
Es  així  mateix. 

Quina  pineda,  allò  és  deliciós ;  amb  quina  generosi- 
tat aquelles  pinasses  perfumen  l'aire,  fent-lo  agra- 
dable i  sanitós ;  jo  me  les  imag-ino  gegantesques,  ma- 
jestuoses, de  copa  ben  poblada;  quin  brancatge  so- 
mogut dolçament  per  l'oreig,  murmura  senzilles  i 
delicades  cançons  com  convidant  a  tots  els  que  pas- 
sen pel  seu  redós,  a  la  meditació,  al  somni;  quin 
consol  he  sentit  dintre  ía  meva  ànima. 
Es  el  millor  que  hi  ha  per  aquests  voltants. 
Què  bé  si  està ;  amb  tota  ingenuïtat  tinc  que  dir  que 
em  dolia  anar-me'n;  ha  sigut  l'únic  moment  que  el 
meu  cap  ha  recobrat  la  serenor,  i  en  mig  de  l'eterna 
fosca  que  m'embolcalla,  he  vist  amb  claretat,  viscu- 
des, les  imatges  que  el  meu  cervell  es  forja  i  que 
l'oprimeixen  i  el  maten. 

(Consolant-lo.) 
Lleonard ! 

Te  n'has  de  distreure,  i  si  et  sembla  que  pot  perju- 
dicar-te, demà  no  hi  anirem. 

Sí,  sí,  que  vull  tornar-hi;  m'hi. trobava  bé,  m'hi  sen- 
tia bé, 
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Adriana     Demà  vindré  jo;  vols? 

Lleon         No,  no,  no  ho  vull ;  tu  no  vull  que  hi  vinguis. 

Adriana     No?  (Contrariada  i  amb  disgust.)] 

Lleon.        Amb  l'oncle,  amb  l'oncle  hi  aniré;  veritat? 

Albert      Ja  sabs  que  jo  sempre  estic  disposat. 

Lleon         Doncs  sí,  demà,  demà  mateix  hi  tornarem. 

Albert      Com  vulguis.  (Mutis.)1 

(Anant-&e'n  per  la  segona  esquerra,  mi- 
rant amb  rezel  al  Lleonard.) 


ESCENA  VI 
Lleonard  i  Adriana 

Adriana  (Amorosament.) 

Lleonard,  per  què,  per  què  no  vols  que  hi  vingui  ? 
Lleon  (Amb  preocupació.) 

No  ho  sé...  no  ho  sé... 
Adriana    Tan  contenta  que  estic  quan  t'acompanyo. 
Lleon  (Amb  indiferència.) 

Contenta  dius?  contenta? 
Adriana     Llonard,  Lleonard;  per  què  em  parles  amb  aquesta 

serietat,  amb  aquesta  indiferència,  que  em  desenco-|L 

ratge  i  amarga  la  meva  vida. 
(Volent-lo  acaronar,,) 
Lleon  (Aixecant-se  i  un  xic  despectiu.) 

Deixa'm...  deixa'm. 
Adriana  (Insistint.) 

Per  què,  Lleonard?...  per  què?... 
Lleon         No  ho  sé...  no  ho  sé...  però  deixa'm. 
Adriana     No,  Lleonard,  no ;  que  jo  t'estimo,  t'estimo  com  sem- 
pre t'he  estimat. 
Lleon  '        Això  no  és  veritat. 
Adriana     No  és  veritat,  dius  ? 
Lleon         ...No  ho  sé...  no  ho  sé... 
Adriana  (Amb  fonda  pena.) 

Dubtes  de  mi? 
Lleon  (Dominat  pel  dubte,  expontàniament  diu 

i  sense  la  més  petita  reflexió.) 

Sí,  sí,  que  dubto. 
Adriana  (Amb  desconsol.) 

De  mi? 
Lleon         Sí...  sí...  de  tu...  de  tothom...  de  tot...  El  dubte,,, 
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maleït  dubte,  inserís iblement  s'ha  aferrat  a  la  meva 
ànima,  per  a  corsecaria,  i  per  més  que  m'esforci, 
per  més  que  lluiti,  no  puc,  no  puc  contra  ell,  i  m'es- 
panto, m'espanto,  en  pensar  que  no  podré  vence'l, 
que  no  podré  ofegar-lo.  (Adriana  plora.) 

Si  tu  el  veiessis,  Adriana,  si  tu  el  veiessis,  com  el 
veig  jo,  entremig-  de  tenebres,  també  t'espantaria; 
la  seva  terrible  foscor  s'ageganta  amb  una  crudeli- 
tat  esfereïdora,  i  a  pesar  d'endevinar  entre  els  seus 
replecs,  rastre  d'un  amor  puríssim,  que  per  un  mo- 
ment m'evoquen  tot  un  món  de  delectança,  d'altres 
n'hi  ha,  molt  més  poderosos,  replens  d'odi,  amarats 
de  gelosia,  que  ràpidament,  covardament.  recobrei- 
xen aquells,  per  l'esperit  imperant  que  el  mal  ins- 
pira... Oh  dubte...  maleït  dubte...  que  et  fas  rei  de 
la  meva  voluntat,  potser  per  malguiar-la...  potser  per 
trossejar-la...  Mai  a  la  vida  t'havia  temut  com  ara; 
mai  a  la  vida  m'havies  espantat  com  ara ! 

(Acostant-s'hi  i  amb  esperit  consolador.) 
Lleonard ! 

No...  no...  aparta't...  aparta't;  al  meu  redós  tot  és 
mentida... 
L' Adriana,  no. 
El  teu  plorar  m'enganya... 
No,  Lleonard,  no. 
Mentida  tot...  mentida. 
Mai  m'havies  parlat  així. 
Mai  havia  dubtat. 
Creies  en  mi. 

Més  que  creure,  et  venerava  somniosament,  com  úni- 
ca imatge  de  l'altar  dels  meus  amors. 
Era  la  teva  espiritual  Adriana. 

Sí,  sí ;  i  ho  deia  amb  inefable  goig ;  la  meva  espi- 
ritual Adriana,  la  meva  angelical  Adriana ;  mes  ara 
tot  perdut,  tot:  des  d'ahir  el  dubte  s'ageganta  en  el 
meu  cervell,  clamorejant  aquell  egoisme  i  per  l'es- 
pai sento  repetir:  era  impossible,  era  impossible  que 
m'estimés  tant. 

No  ho  creguis,  Lleonard,  no  ho  creguis  ;  la  meva  vida 
és  per  tu,  ho  ha  sigut  sempre,  ho  serà  sempre. 

(Exterioritza  la  lluita  interna  que  sofreix.) 
Calla...  calla,  si  és  que  menteixes. 
No,  .no  menteixo. 
No  menteixes,  dius?,.,  _ 
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(S'hi  acosta,  li  agafa  el  cap,  com  per  mi- 
rar-li de  fit  a  fit  els  ulls,  cercant-hi  en 
ells  L•  veritat.') 
Mira'm...  mira'm... 

(Mes  en  trobar-se  que  amb  tot  i  el  seu 
esforç,  està  privat  de  mirar-la,  resta  con- 
trariat i  amb  gest  de  ràbia  diu.) 
Oh,  Déu !  per  què  no  puc  mirar-te,  per  endevinar 
en  els  teus  ulls  la  veritat  de  les  teves  paraules. 

Adriana  (Resolta  i  amb  valentia.) 

Si  menteixo,  mata'm. 

Lleon  (Com  per  a  indicar-li  que  pensi  el  que  diu.) 

Adriana ! 

Adriana    T'ho  juro  per  la  meva  vida. 

Lleon       .  Sabs  el  que  dius  ? 

Adriana     Sí,  sí. 

(Lleonard  no  se'n  sab  avenir  del  que  diu 
Adriana  \i  amb  el  convenciment  que  ho 
diu,  i  després  d'exterioritzar  la  lluita  que 
sofreix  entre  el  dubte  i  la  veritat,  acaba 
creient-la. 

Lleon         Per  la  teva  vida  ? 

Adriana     Sí,  Lleonard,  sí. 

Lleon        Adriana! 

(En  aauest  moment  se  sent  el  Daniel  que 
des  del  seu  quarto  canta  la  "Cançó  de 
V estimada",  la  cançó  de  l' Adriana;  el 
Lleonard,  en  sentir-ho,  queda  sorprès,  ï 
més  encara  en  trobar-se  en  el  precís  mo- 
ment que  les  paraules  de  l' Adriana  l'ha- 
vien, en  principi,  convençut  de  la  veritat 
del  seu  amor.  Estranyat  de  què  el  Daniel 
sàpiga  aquella  cançó,  i  ja  havent  sospitat 
d'ell,  poc  li  costa  de  gombolar  en  el  seu 
cervell  infinitat  de  pensaments  que  el  tor- 
nen a  conduir  en  els  viaranys  del  dubte  i 
la  gelosia.  Allavores  agafa  a  V Adriana 
amb  nerviositat,  com,  per  demanar-li  ex- 
plicacions.) 

Lleon   '     La  teva  cançó?...  la  nostra  cançó? 

Adriana    Es  el  Daniel. 

Lleon.        El  Daniel...  el  Daniel...  sí...  sí...  ell...  ell... 

(El  dubte  que  havia  tingut  de  la  sinceri 
tat  de  V Adriana  i  la  sospita  de  que  pu 
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gui  ésser  el  Daniel  que  l'ha  motivat,  tor- 
nen a  fer-se  amo  i  senyor  de  l'esperit  del 
Lleonard,  creixent  amb  intensitat  desme- 
surada.) 
Adriana  {Amb  espant.) 

Què  vols  dir...? 
Lleon         Vull  privar  de  què  la  canti. 

{Dirigint-se  al  quarto  del  Daniel.) 
Adriana    Per  què? 

Lleon  Els  seus  llavis  no  poden  cantar-la,  no  deuen  cantar- 
la;  és  la  cançó  del  nostre  amor  i  tu  i  jo  sols  podem 
saber-la. 

{Daniel  continua  cantant.) 
Lleon  (Cridant-lo.) 

Daniel !...  Daniel !... 
Adriana  (Volent-lo  contenir  i  amb  espant.) 

Què  et  proposes. 
Lleok     :     Deixa'm...  deixa'm... 
Adriana    Per  què  el  crides? 

Lleon    ..    Daniel!...  '■ 

Adriana    Lleonard,  no  n'hi  parlis...  no  n'hi  parlis. 
Lleon    .     Et  dic  que  em  deixis. 
Adriana    T'ho  prego,  Lleonard,  no  li  diguis  res. 
Lleon  (Estranyant-li  la  insistència  d' Adriana.) 

Per  què?...  per  què?... 
Adriana    Perquè  t'estimo. 
Lleon.        Fuig,  fuig  d'aquí. 

(Desprenent-se  d'ella,  Adriana  resta  plo- 
rant sobre  la  taula.) 
Daniel !...  Daniel!... 


ESCENA  VII 
Els  mateixos  i  Magdalena  i  Daniel 


Magdal. 

(Des  de  la  porta  dreta.) 

Què  són  aquests  crits? 

Lleon    . 

On  és  el  Daniel  ? 

Magdal. 

Aquí.  1 1' Adriana  plorant. 

(Dirigint-se  on  hi  ha  l' Adriana 

i  .conso 

lant-la.) 

Lleon. 

Daniel !    Daniel ! 

Daniel 

Per  què  em  crides  així?  què  vols? 

Lleon         Per  què  cantes  aquesta  cançó? 
Daniel        Ves  ara  quina  pregunta. 

Lleon.  (Amb  gest  autoritari  i  un  xic  fora  de  si.^ 

Contesta'm ! 
Magdal.  (Agafant  el  Lleonard  per  témer  un  dis-: 

gust.) 

Per  la  mort  de  Déu,  Lleonard!... 
Lleon.      .  Contesta'm ! 
Daniel       Per  què  ? 

Lleon         Perquè  no  vull  sentir-te-la  a  cantar  més. 
Adriana  (Suplicant.) 

Lleonard ! 
Daniel  (Amb  sarcasme.) 

Aquesta  és  bona... 
Lleon  (Agafant  a  V Adriana.) 

Es  la  cançó  de  l'Adriana. 
Daniel        Per  això  la  canto. 
Lleon         Doncs  jo  no  vull  sentir  dels  teus  llavis,  ni  la  cançó....' 

ni  el  seu  nom...  m'entens...  ni  el  seu  nom... 
Daniel  (Rient  sarcàsticament.) 

Me'n  privaràs  tu. 
Lleon.   .  (Amb  ràbia.) 

Si  cal,  t'arrancaré  la  llengua. 
Magdal.  (Amb  súplica  i  amb.  intent  de  què  el  Da- 

niel no  s'exasperi  amb  el  que  li  diu  el 
Lleonard.) 

Daniel,  per  Déu ! 
Daniel  (Amenaçador,  però  contenint-se.) 

Tens  sort  d'ésser  com  ets  i  no  m'atreveixo,  o  sinó... 
Adriana  (Sen,se  deixar  el  Lleonard.) 

Lleonard !... 
Lleon.        Deixa'm ! 
Magdal.  (Suplicant.) 

Veste'n,  Daniel...  veste'n. 
Daniel        Sí...  sí  que  me'n  vaig...  i  per  sempre. 
Magdal.  (Suplicant  amb  força  interès.) 

No,  Daniel,  per  sempre  no. 
Daniel        Sí,  per  sempre,  ho  sents,  Lleonard,  me'n  vaig 

(amb  ironia.) 

per    sempre;   però  abans   d'anarme'n,   altra   vegada 

vull  cantar -te  la  "Cançó  de  l'estimada". 
Lleon         No,  això  mai ! 
Adriana  (No  deixant-lo.) 

Lleonard ! 
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AGDAL. 


(Tot  fent  mutis  pel  fons  i  rient  sarcàsti- 
cament, fin•s  a  desaparèixer.) 
(Ben  marcat :) 

De  la  meva  estimada ! 

(Seguint-lo  amb  actitud  de  convencé'l.) 

Fill  meu! 


ESCENA  VIII 


Lleonard  'i  Adriana 

(Ràpidament  i  fora  de  si  pel  que  ha  dit 
Daniel.) 
Qué  !...  qué  dius  !...  No...  no...  Adriana  !...  has  sen- 
tit?... Adriana!...  Has  sentit  el  que  ha  dit  el  Da- 
niel?... 

(Amb  esperit  de  convenciment.) 
Lleonard!...  Lleonard!... 
Fora!...   fora!... 

(Tirant-la  d'una  revolada  contra  la  tau- 
la, on  hi  resta  plorant  amargament  men- 
tre ell  cerca  inútilment  el  Daniel  i  a  Mag- 
dalena, i  tal  moment  d'ésser  prop  de  la 
terrassa  se  sent  el  Daniel  que,  tot  allu- 
nyan-se  canta  la  "Cançó  de  l'estimada", 
la  qual  cosa  el  sorprèn  extraordinària- 
ment i  contribueix  a  exasperar-lo  en  ex- 
trem.) 
Daniel!...  Daniel!...  Mare!...  on  és  la  mare!... 
per  què  se'n  va?...  per  què?...  vull  saber  la  veritat !... 

(Acostant-s'hi  per  a  aconsolar-lo.) 
Lleonard !... 

(Amb  visibles  mostres  de  desesperació, 
agafant  a  l' Adriana,  sotreguejant-la  per- 
què [li  digui  la  veritat  de  tot  el  que  ell 
s'imagina  que  pugui  haver  passat  entre 
ella  i  Daniel.) 
La  veritat,  Adriana,  la  veritat ! 
T'estimo ! 

I  el  Daniel?...  has  sentit  el  Daniel?...  Diu  que  ets 
la  seva  estimada!...  l'estimada!...  i  jo  no  ho  puc 
creure...  no  ho  puc  creure!...  perquè  si  fos  cert!... 
No  ho  creguis,  Lleonard,  no  ho  creguis. 
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Lleon 


Adrià  na 

Lleon 
Adriana 
Lleon    ', 
Adriana 
Lleon 

Adriana 


Lleon. 


Mira'm. 
I  tu...  i 


(La  nerviositat  amb  què  es  troba  Llei 
nard,  i  no  havent  deixat  anar  a  l'Adrit 
na,  ha  fet  que  aquesta  caigués  agenolli 
da;  ell  li  agafa  el  cap  com  per  trobar  i 
el  seu  semblant  la  veritat  que  desitja 
mes  en  veure  que  la  fosca  priva  de  recc 
nèixer-la  en  els  ulls  i  el  gest  de  l'Adru 
na,  s'exaspera  de  tal  faisó,  que  se  U  e% 
crispen  les  mans  amb  extremada  ne\ 
viositat.) 

(Amb  ràbia.) 
.  mira'm...  Oh  fosca!...  maleïda  fosca!, 
tu...  l'estimes  al  Daniel!... 


'(Amb  tota  l'ànima.) 

No! 

Diga'm  la  veritat,  Adriana...  la  veritat... 

La  meva  vida  és  teva. 

No  m'enganyes?... 

Teva. 

Mira,  que  puc  matar-te. 

(El  Daniel  ja  no  se  sent  cantar, 
Si  no'm  creus,  mata'm...  que  io  no  vull  viure  sen^ 

el  teu  amor... 

(Com  si  aquestes  paraules  fossin  pel  Llet 
nard  l'afirmació  més  explícita  del  seu  ún\ 
amor,  i  com  si  veiés  en  la.  negror  de  l 
fosca  un  esplendent  i  radiant  nimbe  qu 
rodeja  la  testa  de  V Adriana  al  matei 
temps  que  els  seus  raigs  enllumenen  < 
cervell  del  Lleonard,  conduint-lo  pel  can 
de  la  veritat;  sobtadament  s'ha  de  vern 
en  el  semblant  d'aquest  una  expressió  a 
joia  com  fruint  el  qoig  que  li  proporck 
nen  aquelles  paraules  que  li  son  prou  pi 
a  retornar-li  la  confiança  que  abans  ten\ 
per  f  Adriana.) 

Sí...  sí...  Adriana,  et  crec,  Adriana...  perdona'm. 

perdona'm... 

(En  aquell  moment  els  dits  del  Lleonan 
que  tenien  febrosament  agafat  el  coll  o 
l' Adriana^  se  desprèn  d'ell,  disposant-se 
acaronar-la ;  mes  a  V Adriana  li  ha  sobn 
vingut  un  desvaneixement ,  i  en  el  in.stat 
de  trobar-se  lliure  el  seu  cos,  cau  a  terr 
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com  a  morta.  El  Lleonard  ho  sent,  la  toca, 

i  creient-la  morta,  s'aixeca  atemoritzat! 

Què!...  què  !...  Àdriana! !...  Adriana!  !... 
Morta!... 

(Amb  esberament  crida  a  la  seva  mare.) 
Mare ! ! . . .  Mare ! !  _ 

{Arraulit  i  atemoritzat  i  amb  veu  baixa.) 
Morta!...  Morta!... 


ESCENA  ULTIMA 
Lleonard,  Adriana,  Magdalena,  Ladi  i  Albert 


/Iagdal. 

kLEON    "• 

Iagdal. 


^ADI 

\lbert 
\driana 

Lleon 


A.DRIANA 

Lleon    ' 


Lleonard ! 
L' Adriana ! 
Què! 


L' Adriana ! 

(Corrent  allà  on  és  l' Adriana  i  agafant- 
la,  l'aixeca.) 


(Pel  fons.) 


Adriana 

Qué  passa ! 

(Per  l'esquerra.) 

Què  és  això !... 

(Després  d'una  pausa  i  mirant  per  tot 
com  per  cerciorar-se  d'on  es  troba,  no  do- 
nant-se compte  del  que  li  ha  passat  i  com 
sortint  del  desvaneixement  que  ha  tingut.) 

Verge  santa!...  I  el  Lleonard?... 
(Amb  veu  baixa.) 

No  és  morta ! . . . 

(Des  d'allà  on  és,  i  no  sabent-se'n  ave- 
nir; la  veu  de  l'Adrianp,  repercuteix  en 
l'ànima  de  Lleonard,  com  un  cant  d'ale- 
gria i  de  victòria,  ja  que  eü  estava  amb 
el  convenciment  de  què  era  morta  i  en 
sentir-la  s'M  acosta  ple  de  joia  i  amb 
penediment.) 

Adriana ! ! 

Lleonard ! 

Vida  meva ! 

(Abraçant-se  fortament,  mentre  el  teló 
cau  amb  rapidesa.) 

FI 


OBRES    DEL    MATEIX  AUTORí 


PUBLICADES 

Cel  perdut,  quadro  dramàtic  en  un  acte  (exhaurida). 

Les  Bessones,  quadro  dramàtic  en  un  acte. 

El  Llop,  drama  en  tres  actes  (exhaurida). 

El  Fill,  comèdia  dramàtica  en  tres  actes. 

La  Fosca,  comèdia  dramàtica  en  tres  actes  (tercera  edició). 

D'un  tnón  a  l'altre,  drama  en  tres  actes. 

Davant  la  veritat,  comèdia  en  tres  actes. 


NO  PUBLICADES 

El  Captaire,  drama  en  tres  actes. 

La  Rellogada,  quadro  dramàtic  en  un  acte. 

Dos  cors,  diàleg: 

La  barberia  del  Santíssim,  sainet  en  un  a£te. 

A  ple  juny,  drama  líric  en  tres  quadros. 

Els  de  dalt,  sainet  en  un  acte. 

L'Indult,  impressió   tràgica. 


EN  CASTELLA 

Enfre  tinieblas  ("La  Fosca"). 

De  un  mundà  a  otro  ("D'un  món  a  l'altre"). 

El  Peregrino  ("El  captaire"). 

El  Indulto  ("L'indult). 


EN  PREPARACIÓ 

L'Esposa,  comèdia  en  tres  actes. 
Sergi,  l'avar,  drama  en  tres  actes. 
Donya  Gertrudis,  comèdia  en  dos  actes, 
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